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STEELMAN EKO

UNIVERSALUS NEIGALIOJO VEZIMELIS
UNIVERSALAIS RATINKRESLS
RATASTOOL

MANUAL WHEELCHAIR

WHBAJINAHASA KOJTACKA )
MECHANICKY INVALIDNI VOZIK
SCAUN CU ROTILE ACTIONAT MANUAL
PbYHA UHBAJIMQHA KOJINYKA

Naudojimo ir prieziGros instrukcija | LietoSanas un
kopsanas instrukcija | Kasutusjuhend | User manual

PykoBoacTBO Mo akcnnyaTtaumn | Navod k pouziti | Manu-
al de utilizare | PbkoBoACTBO Ha noTpebuten

PrieS naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir prieziGros instrukcijg!

Pirms lietojiet, IGdzu izlasiet uzmanigi lietosanas un kopsanas instrukciju!

Jargige kasutusjuhendid! Palun lugega antud juhend enne kasutamist tdhelepanelikult labi ja hoiustage hilisemaks
asutamiseks!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!

Mpexae 4eM NCnosb3oBaTb BHUMATENbHO NMPOYTUTE UHCTPYKLUMIO!

Dodrzujte instrukce pro pouziti! Prosim ¢téte pozorné instrukce pred pouzitim a uchovejte pro dalsi pouziti!

Respectati instructiunile de utilizare! Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare si pastrati-le pentru a le putea
consulta ulterior!

CnasBanTe MHCTPyKUMMTe 3a ynoTpeba! MNpoyeTeTe BHMMATENHO HACTOALWMTE MHCTPYKLUMM Npeamn yrnoTpeba Ha KonunykaTta u
rv 3anasete 3a 6baela cnpaska!
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Gerbiamas Kliente, nuosirdziai dékojame jsigijus Kid-Man vezimélj. Kiekvienas vezimélis, pries palikdamas gamyklg patikrinamas,
todél Jus pasiekia tik kokybiskas gaminys.

PASKIRTIS IR SAVYBES

Skirta naudoti asmenims, turintiems laikiny ar ilgalaikiy mobilumo problemy. Vezimélj galima naudoti tiek patalpoje, tiek ir
lauke.

INSTRUKCIJOJE NAUDOJAMI SIMBOLIAI

Démesio! Siuo Zenklu paZymetos vietos instrukcijoje, kuriose ypatingas démesys skiriamas Jisy saugumui. Praome
idemiai perskaityti rekomendacijas saugumui.

PAKUOTES TURINYS

1. 1 x suglaustas vezimélis
2. 1 x pora pakojy
3. 1 x naudojimo instrukcija

4. 1 x reguliavimo jrankiy rinkinys

2 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.
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. Pavadinimas

. Modelis

. Maksimali apkrova

. Gamintojas

. Kontaktiniai duomenys
. Serijos numeris
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS

. Nugaros atrama

. Priekinis ratukas

. Porankis

. Pakojy fiksavimo mechanizmas
. Pakojai

. Galinis ratas su varymo lanku

. Blauzdas palaikantis dirzelis

. StabdzZio svirtis

©O 0 N O 1 A W N B

. Stimimo rankenos

Ispéjimas! Dél nuolatinio produkto tobulinimo,
JUsy jsigyto vezimélio komplektacija gali

Siek tiek skirtis nuo naudojimo instrukcijoje
aprasytos vezimélio komplektacijos.

4 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.
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Ispéjimas! Pries kiekvieng naudojima,
[sitikinkite, kad pakojai tinkamai instaliuoti.

Norédami suskleisti vezimélj patogiam transportavimui ar sandéliavimui, nuimkite kojy atramas arba palenkite pédy
ploksteles i virsy. Atlikus minétus veiksmus, vezimélis lengvai suglaudziamas.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd. 5



P KiID-
‘ Kla Man A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.com| info@kid-man.com

NAUDOJIMAS

Tinkamam ir saugiam vezimélio naudojimui, rekomenduojame naudotis Siomis instrukcijomis. Vezimeélis buvo suprojektuotas
uztikrinti stabiluma. Kiekvienas vezimélio judesys yra veikiamas gravitacijos, todél yra bdtina uztikrinti, kad vezimélis
neapvirsty. Didesniam saugumui uztikrinti, naudokite saugos dirzus.

DAIKTY SIEKIMAS SEDINT VEZIMELYJE

Siekiant daiktuy, tik rankos gali iSeiti iS vezimélio riby. Klinas
ir galva turi likti vezimélyje tam, kad vezimélis neapvirsty.
(Pav. Nr. 3)

Pav. Nr. 3

PERSIKELIMAS ANT SALIGATVIO

Rekomenduojame persikeliant ant $Saligatvio turéti
asistentaq, kuris padés atlikti $j veiksma. Pirma, padejéjui
atsistojus prie stimimo rankeny, vezimélj pristumti prie
Saligavio krasto. Kilsteléjus, uzkelkite priekinius ratus
ant Saligatvio. Pastumkite vezimeélj ir uzkelkite galinius
ratus. (Pav. Nr. 4)

Pav. Nr. 4

6 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.
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PERSIKELIMAS

Jei esate pakankamai stiprus, persikelti galite savarankiSkai. Pirma, pristumkite vezimeélj kuo
arciau vietos, | kurig ketinate persésti. Uzfiksuokite stovéjimo stabdzius ir pasiréme | sédimo
vieta, létai perkelkite savo king. (Pav. Nr. 5) Jei néra pakankamos atramos persikélimui,
naudokite persikélimo lentg. Jei esate pakankamai stiprus, kad atsistotuméte, tai persikelti
galite tokiu bldu. Jei turite judéjimo problemy, persikeldami paprasykite pagalbos is
artimyjy. Persikeldami, niekada neatsistokite ant pakojy.

Pav. Nr.5

LAIPTAI

Norint uzkilti laiptais, patariame turéti du pagalbininkus, vieng vezimeélio priekyje, kitg gale.
Priekyje esantis Zzmogus pavercia vezimélj atgal, taciau islaiko balansa. Kilsteléjes, Zengia pirmg
zingsnj. Gale esantis Zmogus atkartoja pirmojo veiksmus, taip pat islaikydamas balansg, kad
sédintysis neiskristy. Abu pagalbininkai nepaleidzia vezimélio tol, kol vezimélis abiem ratais
néra pastatytas ant lygaus pavirsiaus. Tie patys veiksmai yra kartojami, norint nusileisti laiptais
zemyn. (Pav. Nr. 6)

Pav. Nr. 6

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd. 7
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VAZIAVIMAS IKALNE/NUOKALNE

e Pasirinkite saugy greitj vaziuodami nuolydZiu. Venkite vaziuoti veziméliu staciais Slaitais. Nesinaudokite keltuvais.
Nevaziuokite atbulomis nuo kalno.

e Vézimélis skirtas tik vieno asmens naudojimui.

e Laikykite kojas ant kojy atramy, kuomet vaziuojate. Nestovékite ant kojy atramuy. VeZimélyje sédékite tiesiai,
laikykite pusiausvyra. Rekomenduojama, kad kiino svorio centras nepasislinkty nuo vezimélio sédimosios dalies.

e Rekomenduojame pasitarti su savo gydanciu specialistu, kaip persikelti iS/j véZzimeélj. Stovéjimo stabdys privalo bati
jjungtas sédantis j vézimélj ar keliantis i$ jo. Vézimélio stovéjimo stabdys nepritaikytas vézimeélio greicio mazinimui,
ji galima jjungti tik vezimeéliui visiSkai sustojus.

e Bikite atidis naudodamiesi veziméliu, saugokités buityje esanciy klitciy, tokiy kaip: siauros durys, laipteliai,
namy apyvokos daiktai, vaiky Zaislai ir kt. Nesiekite daikty, esanciy toliau, nei siekia JGsy ranka.

8 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.
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e Ispéjimas! Nekelkite vezimeélio laikydami uz nuimamuy daliy. Tokie veiksmai gali suzaloti vartotojg arba sugadinti
vezimelj.

¢ Ispéjimas! Draudziama vaziuoti apledéjusia jkalne ar nuokalne

e Ispéjimas! DraudZiama vaziuoti per smulkias kliGtis ir kelio nelygumus. Draudimo nepaisymas gali sukelti
vartotojo kiino suZalojima ar sugadinti vezimélj.

e Ispéjimas! Draudziama palikti vezimélj jkalnéje ar nuokalnéje ar bet kurioje kitoje vietoje, kur jis trukdyty
praeiviams ar kelty jiems grésme.

e Ispéjimas! Drauziama stabdyti veZimélj leidziantis nuokalne. Toks stabdymas gali baigtis vezimélio virtimu ir
kdno suzalojimu.

>bB bbb
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e Ispéjimas! Vezimélio remontas, valymas ar reguliavimas turéty biti atliekami asmeniui nesédint veZzimélyje.

e Ispéjimas! Draudziama veziméliu naudotis asmenims, sveriantiems daugiau, nei nurodyta naudojimo
instrukcijoje.

e Ispéjimas! Nepalikite vezimeélio prie karscio Saltinio. Didesné nei +40°C gali jkaitinti vezimélio dalis, kurios gali
nudeginti.

e Vézimeélis pritaikytas asmenims savarankiskai

judéti sukant metalinius varymo lankus, esancius
Salia galiniy raty. Be to, esant reikalui, vezimélis

gali bati varomas palydovo, naudojantis stimimo
rankenomis, sumontuotomis vir$ nugaros atramos.
Draudziama naudotis veziméliu tose vietose, kuriose
gali blti sunku greitai ir patogiai sustabdyti vezimel;.
Nerekomenduojama naudoti veZimélio eskalatoriuose.

10 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.
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STABDZIAI

e VeZimélis komplektuojamas su stovéjimo stabdziais,
sumontuotais abejose vezimélio pusése virs galiniy, raty.
@ Stovéjimo stabdziai jjungiami ar iSjungiami naudojantis
specialia rankenéle sumontuota abejose vezimélio
pusése. Noredami jjungti stovéjimo stabdj, stumkite
rankenéle nuo saves. Norédami iSjungti stovéjimo stabdi
ir judeti, rankenéle palenkite | savo puse.

Kaskart pries naudodamiesi veziméliu,
patikrinkite stovéjimo stabdzius.

PRIEZIURA

e Vézimélis turi bati laikomas sausoje aplinkoje, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy. Saugoti nuo dulkiy apklojant arba
periodiskai valant. Bitinas reguliarus valymas buitinés paskirties valikliais ir Siltu vandeniu. Draudziama naudoti agresyvius
valiklius, kurie gali pazeisti pavirsiuy.

e Vezimélis turi bati reguliariai tikrinamas, taip uZztikrinant naudotojo sauguma ir patoguma. Nusidévéjusios vezimélio dalys,
kurios nebetinkamos ar nesaugios naudoti (sédynés ir nugaros atramos, ratai), privalo biti pakeistos naujomis.

ATSARGINES DALYS

e Tik gamintojo originalios dalys gali bati naudojamos atliekant veZzimélio remonta. Norédami gauti originalig dalj, pateikite
lipduke nurodyta vezimélio tipg ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei
pardaveéjas neatsako uz zala, patirtg nadojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje
vietoje.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd. 11
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e Cienijamais Klients, sirsnigi pateicamies par Kid-Man ratinkrésla iegadasanos. Katrs ratinkréls tiek parbaudits, tapéc Jas
sasniegs tikai kvalitativie razojumi.

PIELIETOJUMS

o Ratinkrésls tiek paredzéts personam, kam ir pagaidu vai ilgtermina kustibu traucé€jumi. Ratinkrésls ir piemérots lietot gan
telpas, gan lauka.

IZMANTOTIE SIMBOLI

e Uzmanibu! Si zZime tiek izmantota sakara ar svarigiem momentiem, kas attiecas uz jisu dro$ibu! Lidzu apskatit
ekspluatacijas instrukciju.

IESAINOJUMA SATURS

1. 1 x ratinkrésls saliktaja stavokli
2. 1 x kaju balsti, 1 paris
3. 1 x instrukcija

4. 1 x instrumenti regulésanai

12 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.
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KOMPLEKTACIJAS DALAS

. Muguras atbalsts

. Prieksé&jais ritenis

. Rokturis

. Kaju atbalsta fkséSanas mehanisms
. Kaju atbalsti

. Aizmugureéjais ritenis

. Apaksstilbu siksna

. Bremzes svira

©O 0 N O 1 A W N B

. Stumjamie rokturi

e Uzmanibu! Pastavigas produkta
pilnveidosanas dé|, jasu ratinkrésla,
komplektacijas dalas var atskirties nolietoSanas
instrukcija attélotam komplektacijas dalam.

14 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.
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SALIKSANA

Uzmanibu! Pirms katras
lietoSanasparliecinajaties, vai kaju atbalsti
ir pareizi ielikti.

RATINKRESLA SALOCISANA

e Ja vélaties salocit ratinkréslu, lai varétu érti transportét vai uzglabat, nonemiet kaju atbalstus jeb palieciet pédu plaksnites
augsa.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd. 15
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LIETOSANA

Lai lietogana bitu pareiza un droga, lietojot ratinkréslu, iesakam ievérot drosibas noteikumus. Sis ratinkrésls ir izstradats,
lai nodrosinatu stabilitati, atrodoties sédus stavokli. Ikviena kustiba ratinkrésla ietekmé smaguma punktu, kas var izraisit
ratinkrésla apgasanos. Lai palielinatu droSibu, jls varat izmantot drosibas jostu.

PRIEKSMETA AIZSNIEGSANA NO RATINKRESLA - SEDUS STAVOKLI

Tikai rokas var but izstieptas pari ratinkrésla sédeklim.
Kermenim un galvai ir jaatrodas sédek|a ietvaros.

Jums ir jaatbalstas uz kaut ko un janoliecas, lai aizsniegtu
jlsu prieksa esoso priekSmetu. Pareizai ritenu izlidzinasanai
ir batiska nozime jlsu drosSibai.

Novietojiet ratinkréslu péc iesp&jas tuvak vélamajam
priekSmetam, lai jis viegli varétu to aizsniegt, izstiepjot
savas rokas, vienlaikus saglabajot normalu sédus stavokli.
JUs nedrikstat liekties atpakal, jo ratinkrésls var apgazties.
(Att. Nr. 3)

UZBRAUKSANA UZ IETVES

Iesakam izmantot paligu, lai uzbrauktu uz ietves.
Vispirms pavadosa persona novieto ratinkréslu tiesi
preti ietves malai. Tad atliec ratinkréslu atpakal, lidz
stiréjamie riteni skar ietves malu. Visbeidzot, stumj
ratinkréslu tiesi uz priekSu, Iidz aizmuguréjie riteni
skar apmali, un tad atkal pastumj ratinkréslu, lidz
aizmuguréjie riteni Skérso ietves malu. (Att. Nr. 4)

16 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.
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PARSESANAS

Ja jums ir pietiekami daudz spéka, parsésanos varat veikt vienatné. Vispirms novietojiet ratinkréslu
péc iesp€jas tuvak vietai, uz kuru vélaties parsésties, lidz ar to stlréjamie riteni ir paveérsti uz
prieksu. Ieslédziet fikséSanas bremzi un parvietojiet savu kermeni vajadzigas vietas virziena. Ja
parvietojoties jums apaks$a nav nekada atbalsta, ja iesp&jams, izmantojiet déli. Salociet uz augsu
kaju balstus un atlieciet tos mala, lai atbrivotu vietu. Nolieciet kermeni uz prieksu, vienlaikus
balstoties uz abiem roku balstiem, un piecelieties. Tad parvietojiet kermeni uz vietu, kur vélaties
sédét, sadalot savu svaru uz rokam un plaukstam

Ja jus pats/-i sp&jat piecelties un stavét, jis varat mainit sédvietas, noliecoties uz prieksu. Ja
jums ar So kustibu ir problémas, iesakam Ilgt pavadosas personas palidzibu, lai nodrosinatu
vieglu un drosu parséSanos. Vispirms ieslédziet abas bremzes un parliecinieties, ka abi
stiréjamie riteni ir pavérsti uz priekSu. Atcerieties, ka jls nedrikstat atbalstities uz bremzém.

Stingri satveriet roku balsta rokturi un atbalstieties uz rokam, lai butu viegli piecelties (pirms tam
5 parliecinieties, ka roku balsts ir drosi nostiprinats sava vieta). Paligs var jums palidzét pabeigt
parsésanos. Novietojiet sevi cik vien tuvu iespéjams vajadzigajai vietai. Mainot stavokli, sédiet péc
iesp€jas talu atpakal, lai nesalauztu skrives un nesabojatu sédekla spilvenus, ka ari lai novérstu
ratinkrésla apgasanos. Ieslédziet abas bremzes; Sis bremzes nekada gadijuma nedrikst izmantot
ka atbalstu, lai parséstos. Nekad neatbalstieties uz kaju balstiem, séZot vai celoties augsa.

Iesakam izmantot divu cilvéku palidzibu, no kuriem vienam jaatrodas ratinkrésla priekSpusé, bet
otram aizmuguré, jo kapnu parvarésana ir sarezgitaka un bistamaka. Cilvéks, kur$ atrodas ratinkrésla
aizmugure, atliec ratinkréslu atpakal, lidz tas atrodas lidzsvara. Tad stumj ratinkréslu pret pirmo
pakapienu, stingri satverot rokturi, lai sagatavotos pacelt ratinkréslu. Cilvéks, kurs$ atrodas ratinkrésla
priekSpusé, satver ramja malas ratinkrésla priekSpusé un pace] ratinkréslu pari pakapienam, kamér
otrs paligs uzkapj uz nakama pakapiena, atkartojot sakotné&jas darbibas. Nenolaidiet ratinkréslu,
kameér neesat parvaréjis ratinkrésla priekSpusé esosa cilvéka pédéjo pakapienu. Ratinkrésla nesana
leja pa kapném notiek tiesi tapat, ka ieprieks aprakstits, tikai apgriezta seciba. (Att. Nr. 6)

Pav. Nr. 6
“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd. 17
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PACELOT / NOLAIZOTIES NO RAMPAS

DROSIBA

e Izvelaties drosu atrumu braucot pa slipumu. Izvairaties no braukSanas pa stavam nogazém. Nelietojiet funikulierus.
Nebrauciet atmuguriski.

e Ratinkrésls ir paredzéts tikai vienai personai.

e Braucot kajas turiet uz kaju atbalsta. Nestaviet uz kaju atbalsta. Sédiet taisni ratinkrésla, saglabajiet lidzsvaru.
Ieteicams saglabat kermena svara centru uz sédek|a.

e leteicams apspriesties ar arstéjoso arstu, ka értak apsésties ratinkrésla vai izkapt no ta. Stavbremzém jabat
iesléegtam gan apsédoties ratinkrésla, gan izkapot no ta. Ratinkrésla stavbremzes nav paredzétas atruma mazinasanai,
tas var ieslégt tikai tad, kad ratinkreésls ir pilnigi apstajusies.

e Esiet uzmanigi lietojot ratinkréslu, izvairaties no Skérsliem: Sauram durvim, kapném, sadzives lietam, bérnu
rotallietam. Nesniedziet lietas, ko nevarat sasniegt ar roku.

18
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e Uzmanibu! Neceliet ratinkréslu turot to uz nonemamam detalam. Pretéja gadijuma iespéjams savainot lietotaju
vai sabojat ratinkréslu.

e Uzmanibu! Aizliegts braukt pa apledojoSo nogazi vai nokalni.

______

savainoties vai sabojat ratinkréslu.

e Uzmanibu! Aizliegts atstat ratinkréslu nogazeé vai nokalng, vai jebkura cita vieta, kur tas varétu traucet

garamgajéjiem vai raditu tiem draudus.

e Uzmanibu! Aizliegts bremzét braucot lejup pa nogazi. Pretéja gadijuma iespéjams lietotajs var savainoties vai

sabojat ratinkréslu.
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e Uzmanibu! Ratinkrésla remontam, tiriSanai vai regulésanai jatiek veiktai lietotajam neesot ratinkrésla.

e Uzmanibu! Aizliegts ratinkréslu lietot personam, kas sver vairak neka noradits lietosanas instrukcija.

e Ratinkrésls nedrikst ilgstosi atrasties temperattira, kas parsniedz +40°C. Pretéja gadijuma ramis, ka ari sédeklis,
atzveltne un roku balsti var sakarst un radit apdegumus.

B> B P

PARVIETOSANAS

Ratinkrésls paredzéts patstavigai parvietosanos griezot
metala lokus, kas atrodas pie aizmuguré&jiem riteniem.
Vajadzibas gadijuma ratinkréslu var kontrolét pavaditajs
izmantojot stumjamos rokturus, kas atrodas virs
muguras atbalsta. Aizliegts

lietot ratinkréslu vietas, kur apturét ratinkréslu ir grati un
neérti. Neieteicams lietot ratinkréslu slidoSajas kapnés.

S ok
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Ratinkrésls tiek komplektéts ar stavbremzém, kas

atrodas abas ratinkrésla pusés virs aizmuguré&jiem

@ riteniem. Ja vélaties ieslegt stavbremzes, stumjiet
\ rokturi no sevis. Ja vélaties izslégt stavbremzes, stumjiet

rokturi pie sevis.

Pirms lietojiet, parbaudiet stavbremzes.

UZKOPSANA

e Ratinkrésls ir jauzglaba sausa vieta, izvairoties no tieSiem saules stariem. Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit. To var
izdarit ar puteklu vai mitru lupatinu un maigu tiriSanas lidzekli. Tirit regulari, izmantojot neitralu mazgasanas lidzekli un siltu
tdeni. Ldzu, parbaudiet piemérotibu tiriSanas vai mazgasanas lidzeklim pirms lietoSanas. Neizmantojiet abrazivus tiriSanas

lidzeklus, tas var neatgriezeniski sabojat virsmu un anulét garantiju.

REZERVES DALAS

e \eicot ratinkrésla remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet
liplenté noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vietd jeb sazinaties ar razotaju. RaZotajs un izplatitajs
neuznemas atbildibu par zaud&jumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja
servisa centra.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd. 21
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e Taname, et olete usaldanud Kid-Man toodet. Iga toode on tehases kontrollitud ning valja saadetud veatus seisundis. Soovime
teile palju edu ja loodame, et Kid-Man ratastool mdjutab positiivselt teie igapaevast elu.

NAIDUSTUSED

e Moeldud kasutamiseks ajutiste voi plsivate liikumisraskustega inimestele. Sobib kasutamiseks nii sees kui
valjas.

KASUTATUD SUMBOLID

e Tahelepanu! Seda marki kasutatakse vaga tahtsate osade puhul teie ohutuse tagamiseks. Palun vaadake
kasutusjuhiseid.

1. 1 x kokkupandud ratastool
2. 1 x paar jalatugesid
3. 1 x kasutusjuhend

4. 1 x reguleerimisvahendite komplekt

22 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.
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1. Toote nimetus

2. Mudel

3. Maksimaalne koormus
4. Tootja

5. Kontaktid

6. Seerianumber
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TOOLI KOOSTISOSAD

. Seljatugi

. Esiratas

. Kaetugi

. Jalatoe fiksaator

. Jalatugi

. Tagumine iseliikuv ratas
. Saare toetusrihm

. Pidurihoob

. TOukamiskaepidemed

©O 0 N O 1 A W N B

e Hoiatus! Ratastooli komplektsus voib selles
juhendis kirjeldatud ratastoolist pisut erineda,
kuna tooli on pidevalt arendatud.

24 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.



[ ]
A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.com | info@kid-man.com .0, Klb-Man

Tahelepanu! Enne kasutamist veenduge,
et jalatoed oleks kindlalt Ghendatud.

Tooli kokkupanekuks, votke ara jalatoed (tdstke plaadid Ules). Peale selda vdib tooli kokku panna.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd. 25
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KASUTAMINE

Nouetekohaseks ja ohutuks kasutamiseks soovitame ratastooli kasutamisel jargida ohutusjuhiseid. See ratastool on loodud

stabiilsuse tagamiseks istudes. Iga liigutus ratastoolis mdjutab raskuspunkti, mis vdib pohjustada ratastooli imbermineku.
Ohutuse suurendamiseks vdite kasutada turvavéod.

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.com| info@kid-man.com

RATASTOOLIST ESEME JARGI SIRUTAMINE

Ratastoolist vdib valja sirutada ainult kaed. Keha ja pea
peaks jaama ratastooli istme piiridesse.

joon. 3

Aarekivide lletamiseks soovitame kasutada abilist.
Esiteks saatja paigutab ratastooli selliselt, et aarekivid
on otse selle ees, seejdrel kallutab ratastooli taha
poole ning likkab kuni tagumised rattad puudutavad
aarekive. Seejérel likkab ta ratastooli ile darekivide.

joon. 4
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joon. 5

RATASTOOLIST VALIJUMINE
Valjumist ratastoolist on voimalik teha ka Uksi, eeldusel, et olete selleks piisavalt tugev. Esmalt sattige
ratastool vGimalikult l&éhedale kohale kuhu tahate istuda ning jélgige, et esirattad oleksid otse. Aktiveerige
pidurid ning liigutage keha soovitud koha suunas. Kui liikumise teele jaab koht kus puudub toetuspind,
kasutage voimaluse korral libilauda. Voltige jalatoed Ules ja likake korvale, et teha ruumi. Kallutage keha
ettepoole, samal ajal toetudes mdlemale kaetoele ja touske pisti. Seejarel liigutage oma keha sinna kuhu
soovite istuda, jaotage oma keharaskus kéatele.
Kui olete voimeline plsti tdusma ja iseseisvalt seisma, vdite vahetada istumisalust toetudes ettepoole. Kui
teil on selle liigutusega probleeme, soovitame otsida abi saatjalt, et tagada ohutu ja kergem
siirdumine. Esmalt, aktiveerige mdlemad pidurid ning veenduge, et esirattad oleksid otse. Pidage meeles,
et te ei toetuks piduritele. Haarake kindlalt kdetoest ja toetuge oma katele, et kergemini pusti tousta
(enne veenduge, et kdetoed oleks kindlalt oma kohale lukustatud). Abistaja saab teid aidata liikumise
I6petamisel. Seadke end véimalikult I&hedale kohale kuhu tahate siirduda. Asukoha vahetamisel istuge
nii taha kui voimalik, et véltida kruvide purunemist, istmepadja kahjustamist vdi ratastooli Gmberminekut.
Aktiveerige molemad pidurid, mida ei tohi kindlasti kasutada liikumise toetamiseks. Te ei tohi kunagi istudes
vOi plsti toustes end jalatugedele toetada.

TREPID

Soovitame abi otsida kahelt inimeselt, Uks ratastooli ees ja teine selle taga, kuna treppidel
liikumine on raskem ja ohtlikum. Ratastooli taga olev inimene kallutab ratastooli tahapoole,

kuni see on tasakaalus. Seejarel surub ratastooli esimese astme vastu, haarates kindlalt
kdepidemest, et valmistuda ratastooli tdstmiseks. Ratastooli ees olev inimene haarab ratastooli
ees olevatest raami kiilgedest ja tdstab tooli lle astmete, teine saatja astub aga jargmisele
astmele, korrates esimest protsessi. Arge laske ratastooli alla enne, kui olete ratastooli ees olev
inimene on Uletanud viimase astme. Ratastooli trepist alla kandmine on sama protsess, nagu
eelnevalt selgitatud, vastupidises jarjekorras. (joon. 6)

joon. 6
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AAREKIVIDE ULETAMINE KONNITEEL

OHUTUSJUHISED

e Kallakutel liikuge aeglaselt. Arge lletage maksimaalset méargitud kallakut. Arge kasutage eskalaatoreid. Arge
soOitke kallakust taguripidi alla.

e Ratastool on mdeldud ainult the inimese jaoks.

e Liikumise ajal hoidke jalad jalatugedel. Arge seiske jalatugede peal. Séilitage alati dige tasakaal. Kasutaja ei tohiks
oma raskuskeset liigutada valjapoole istumise ala.

e Soovitame poorduda oma tervishoiutdotaja poole, et saada ndu ratastoolile ja sealt véljumise kohta. Liikumisel

tuleb alati kasutada seisupidureid. Ratastooli pidurid ja seisupidurid ei sobi ratastooli aeglustamiseks.
* Olge teadlik oma keskkonna ohtudest, nagu kitsad ukseavad, astmed, kodumasinad, laste manguasjad jne.
Arge ulatuge esemete jargi kaugemale oma kde ulatusest.
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e Hoiatus! Arge tdstke ratastooli (ihestki liikuvast osast. See vdib tekitada vigastusi kasutajale vdi ratastoolile.

e Hoiatus! Arge liikuge tdusust (les ega alla kui sellel on vesi, jaa vai 8li.

e Hoiatus! Arge (ritage sdita lle darekivide v3i takistuste. See vdib pdhjustada ratastooli imbermineku ning vdite
saada viga voi vigastada ratastooli.

e Hoiatus! Arge jatke ratastooli tithjana kallaku peale vdi mujale kus see v3ib pdhjustada kahju Umbritsevatele
inimestele ning esemetele.

e Hoiatus! Arge (ritage peatada ratastooli kaldpinnal.

>bB bbb
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¢ Hoiatus! Ratastooli hooldus, puhastamine ja reguleerimine tuleb labi viia ajal kui seda ei kasutata.

o Hoiatus! Keelatud on lletada ratastooli kasutamiseks lubatud maksimaalselt koormust

e Ratastooli ei tohi jatte pikemaks ajaks temperatuuri katte mis tiletab +40 °C. Vastasel juhul voib raam, iste,
seljatugi, kdetoed Ule kuumeneda ning pdhjustada pdletust.

B> B P

LIIKUMINE

e Nii ratastooli kasutaja kui ka saatja saavad ratastooli
kasitsi liigutada. Kui kasutaja liigutab ratastooli, peaks ta
kasutama tagarataste kilge kinnitatud kasituge.
Kasutaja saab ratastooli aeglustada, surudes
kaepidemele kate abil. Ratastooliga ei tohiks kasutaja
liikuda keskkonnas, kus kasutaja ei saa ratastooli kiiresti
ja mugavalt peatada. Kui saatja liigutab ratastooli, peaks
ta likkama kaepidemete abil.

Me ei soovita eskalaatoritel ratastooli kasutada.

S ok
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PIDURID

e Toolil on seisupidur mdlemal pool. Pidurdamiseks
vajutage kangi endast eemale. Piduri lahti laskmiseks
-tdmmake kangi enda poole.

e Enne igat ratastooli kasutamist peab
kontrollida pidureid

HOOLDUS JA KORRASHOID

e Ratastooli peab hoidma puhtana ja tolmuvabana. Seda saab teha tolmuharja voi niiske lapiga ning nérga pesuvahendiga.
Puhastage regulaarselt, kasutage neutraalset lildpesuvahendit ja sooja vett. Enne pesuvahendite kasutamist kontrollige
nende sobivust. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need kahjustavad piisivalt toote pindasid, valesti
hooldatud tootele garantii ei kehti.

VARUOSAD

¢ Asendamiseks vdib kasutada ainult originaalvaruosi. Esitage edasimuiijale ratastooli mudeli ja seerianumber voi votke otse
Uhendust tootjaga. Tootja ja edasimlilja ei vastuta toote ega kasutaja kahjustuste eest, kui kasutatakse mitteoriginaalseid
varuosi ja (voi) remonditi volitamata tookojas.
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e Thank you for the confdence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition. We wish
you much success and we hope Kid-Man wheelchair will make a positive impact to your daily living.

INDICATIONS

e Intended to by used for persons having temporary or permanent mobility disorders. Suitable to be used both inside and
outside.

SYMBOLS USED

e Attention! This sign is used for very important parts concerning your safety. Please look at the operating instructions.

CONTENT OF PACKAGE

1. 1 x folded wheelchair
2. 1 x pair of legrest
3. 1 x user manual

4, 1 x set of adjustment tools
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QUAWNER

. Name of product
. Model

. Maximum load

. Manufacturer

. Contact details

. Serial number
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PARTS OF THE PRODUCT

. Backrest

. Front Castor

. Armrest

. Legrest mounting mechanism
. Legrest

. Rear self propel wheel

. Calf strap

. Brake lever

O 0 N O U1 A W N =

. Attendand push handles

Warning! Complectation of your wheelchair can
differ a little from a wheelchair described in this
manual due to continous development of the
chair.
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Warning! Always ensure the legrest is
properly reinstalled and locked in position
before use.

e Firstly, to fold the chair, ensure that the legrests are removed or the footplates flipped up. Once done, commode wheelchair
could be folded.
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OPERATION

For proper and safe use, we recommend you to follow safety instructions while using your wheelchair. This wheelchair
wasdesigned to ensure stability while seated. Every movement on the wheelchair affects the point of gravity, which may cause
the wheelchair to tip over. To increase your safety, you may use seatbelt.

REACHING AN OBJECT FROM THE WHEELCHAIR

Only the arms may be extended over the wheelchairs seat.
The body and head should stay inside the limits of the seat.
(Pav. Nr. 3)

We recommend to have assitant to move onto sidewalk.
Firstly, accompanying person positions the wheelchair
straight in front of the curbside. After, tips the
wheelchair backwards, until the steering wheels reach
the curb. Lastly, pushes the wheelchair straight forward,
until the back wheels hit the curb and whenpushes the
wheelchair again, until the back wheels go over the
curbside. (Pav. Nr. 4)
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TRANSFER

Transfer can be performed alone, assuming you are strong enough. Firstly, set the wheelchair
as close to the place, which you want to sit on, as possible, whereby the steering wheels point
forward. Activate the fxing brake and move your body towards the desired place. If there is no
support beneath you while moving, please use a board if possible. Fold the legrest up and put
them aside to make room. Bend your body forward, while leaning on the two armrests, and stand
up. Then move your body toward the place, where you want to sit, while distributing your weight
to your arms and hands.

If you are capable of getting up and standing on your own, you may change seats by leaning
forward. If you have trouble with this movement, we advise you to seek assistance from an
accompanying person to ensure an easy and safe transfer. Firstly, engage both brakes and make
sure both steering wheels point towards the front.

NES Please bear in mind that you must not support yourself on the brakes. Grab the handle of the
armrest frmly and support yourself on your arms, to stand up easily (before, make sure armerest
are securely locked in place). The assistant may help you complete the transfer. Position yourself
as close to the desired place as possible. When changing your position, please sit as far back as
possible, to prevent screws from breaking, seat cushions from getting damaged, or the wheelchair
from tipping over. Activate the two brakes; these brakes should in no way be used as support for
the transfer. You must never support yourself on the footrests, while sitting or getting up.

We suggest seeking help from two people, one in front of the wheelchair and one behind it, due
to the fact that hurdling stairs is more difcult and dangerous. The person behind the wheelchair,
tips the wheelchair backwards until it is balanced. Then, pushes the wheelchair against the
frst step, grabbing the handle frmly, to prepare to lift the wheelchair. The person in front of
the wheelchair grabs the sides of the frame in the front of the wheelchair and lifts the chair
over the steps, while the other accompanying person steps on the next step, repeating the frst
process. Do not lower the wheelchair until you hurdled the last step of the person in front of the
wheelchair. Carrying a wheelchair down the stairs is the same process as explained previously,
in reversed order.(Nr. 6)
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ASCENDING/DESCENDING A RAMP

SAFETY WARNINGS

¢ Use slow speeds on gradients. Do not exceed the maximum gradient stated. Do not use escalators. Do not reverse
down a gradient.

e The wheelchair is only suitable for single occupancy.

e Keep your feet on the footplates when moving. Do not stand on the footplates. Maintain proper balance at all
times. Users should not move their centre of gravity out of the seating area.

e We recommend you consult your healthcare professional for advice about transferring to and from the wheelchair.
The parking brakes should always be applied when transferring. The wheelchair brakes and parking brakes and are
not suitable for slowing the wheelchair down.

e Be aware of hazards in your environment, such as narrow doorways, steps, household appliances, children’s toys,
etc. Do not reach for items further than your arm will extend.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.
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e Warning! Do not attempt to lift the wheelchair by any removable parts. Lifting by removable parts of the
wheelchair may result in injury to the user or damage to the wheelchair.

e Warning! Do not attempt to move up or down an incline with a water, ice or oil fim.

e Warning! Do not attempt to ride over curbs or obstacles. Doing so may cause your wheelchair to tip over and
cause bodily harm to you or damage to the wheelchair

e Warning! Never leave an unoccupied wheelchair on an incline or other place which may cause injury to surrounded
people or things.

e Warning! Do not attempt to stop the wheelchair while on a sloped surface.

>bB bbb
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e Warning! All service, cleaning and adjustment should be performed while the wheelchair is unoccupied.

e Warning! It is forbidden to exceed the maximum safe load of wheelchair.

e The wheelchair must not be permanently exposed to temperatures greater than +40°C. Otherwise the frame as
well as seat, backrest and armrests can heat up, which might cause burns.

B> B P

MOVING

Either the wheelchair user or an attendant can manually
propel the wheelchair. If the user is propelling the
wheelchair, they should use the handrims attached to
the rear wheels. The user can slow the wheelchair by
applying pressure to the handrim using their hands.

The wheelchair should not be propelled by the user in
environments where the user cannot stop the wheelchair
promptly and comfortably. If an attendant is propelling
the wheelchair, they should push using the push handles.

W
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BRAKING

e The wheelchair comes with right and left parking
brakes. To apply the brakes, push the handle in the
direction shown by the arrow. To unlock the brakes, pull

the handle back in the opposite direction.

e Before each use of the wheelchair, the
brakes should be checked

CARE AND MAINTENANCE

e The wheelchair should be stored in a dry environment, away from direct sunlight. When in storage the wheelchair can be
folded up. The wheelchair should be kept clean and dust free. This can be done with a duster or damp cloth and mild detergent.
Clean regularly, use a general purpose, neutral detergent and warm water. Please check the suitability of the cleaners
ordetergent before use. Do not use abrasive cleaners as this will permanently damage the surface and invalidate any warranty.
* The user/professional assistant should routinely check the chair. It is obligated to replace teared parts (seat and backupholstery,

tires).
SPARE PARTS

e Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model of wheelchair and serial number to dealer or
contact manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occured to product or user if non

original spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

41
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e bnarogopum Bac 3a gosepue, kKoTopoe Bbl okasanu Ham, npuobpetas konsacky Kid-Man. Kaxpas konscka TectupyeTtcs
npou3BoauTENEM U NOKNAAET 3aBoy B 6e3yrnpeyHoM COCTOSHUM.

e [lpegHa3HayeH ANA MCNOSb30BaHMSA NMUaMuU C OrpaHUYEHHbIMU d)VI3W~IeCKMMVI BO3MOXHOCTSIMU. [lpeaHasHayeH pans
MCNOJIb30BaHUA KaK B NOMELLEHUNN TaK U CHapyXWu.

MNCNOJIb3YEMbIE CUBOJIbI

e BHMMaHMe! DTOT 3HaK WCMNONb3yeTcs AJ1 BaXKHbIX MOMEHTOB, Kacallmxcs Bawen 6e3onacHocTu. Moxanyicra
CMOTPUTE MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaunu.

COAEPXXUMOE YIAKOBKHA

. 1 X c/ioXXeHHOe MHBannAHoOEe Kpecsao
. 1 X napa nogHoxeK

. 1 X MHCTpYKUMS

H W N =

. 1 X Habop MHCTPYMEHTOB A5l peryMpoBaHus
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Kura

. HaumeHoBaHue

. Moaenb

. MakcmmanbHas Harpyska
. MponsBoanTenb

. KoHTakTHas nHdopmaumsa
. CepuiiHblil HOMep

QUAWNER
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KOMMNOHEHTHBLIE YACTU

© 0 N & un

1.
2.
3.
4.

CnnHka
[MepenHee koneco
MoANoOKOTHUK

dukcaTtop NOAHOXKKMU

. MogHoXxKa

. 3agHee koneco c 06040M

. PeMeHb nogaep>xunBatowmni CTynHu
. Pyyka cTtosiHouHOro Topmo3a

. PyLIKVI ANnga TONKaHusA

BHuMaHue! KomnnekTtauus Bawen konscku
MOXET HE3HAUYUTENbHO OT/INYATLCS OT YKa3aHHOM
B MHCTPYKUWUU.
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MHCTANNAUNA

BHumaHwme! lNepea ncnonbzoBaHnem
ybeanTecb, YTO NOAHOXKM HaZLEXHO
npUKpeneHsbl.

CKJ/IAAbIBAHUE KOJIACKHU

[Ons TOoro 4to6bl CNOXUTL KONACKY, CHUMUTE NOAHOXKK (MM NOAHUMUTE NAACTUHKM BBepX). MNocne aToro KonsiCKy MOXHO
CNOXUTb.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd. 45
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NCMNOJIb3OBAHUE

Ona 6onee 6e30macHOro MCMNosb30BaHUSA, Mbl pekoMeHAayeM Bam cnepoBaTb MHCTPyKuuM Mo 6e30macHoCTM BO BpeMs
MCMNoNb30BaHUA Kpecna-Konsackn. OHo 66110 pa3zpaboTaHo ¢ uenbio ob6ecneynTb YCTOMUMBOCTb BO BPEMS HAXOXAEHUS B CUASHEM
nonoxeHnn. Kpecno-Konscka MOCTOSAHHO BO3AENCTBYET Ha LIEHTP TSHXKECTU, YTO MOXET MPUBECTM K OMPOKUAbIBAHWIO. YTOOBI
NOBbICUTb YPOBEHb CBOel 6e30nacHOCTU, Bbl MOXETe MCNosib30BaTb peMeHb 6e30MacHOCT!.

AOCTATb A0 HEOBXOQNMbIX OB BEKTOB HAXOAACDb B KPECJIE-KOJIACKE
3a npefernbl Kpecna-KoasCKM MOXHO BbITAHYTb TOJSIbKO

pyku. Teno v ronosa AOMXKHbl OCTaBaTbCs B rpaHnLax
cnpenbs. (Puc. Ho. 2)

[MocTaBbTe KPECN0-KOMACKY HACTONbKO 6M3KO0 K
HeobxoamMMoMy 06beKkTy, YTobbl Bbl MOM/IN 1ErKO A0CTaTb
€ro, NpoTSHYB PYKW, CUASA B OObIYHOM MOJIOXKEHUM.

BbINONMHATL HAK/IOH Ha3aj He peKOMeHAYeTCH, TaK Kak 3TO
MOXET NPpUBECTUN K ONPOKNAbIBAHUIO KPECIAKOJIACKN.

CoBeTyeM BaM BOCMOJIb30BaTLCA YC/yramu
COMPOBOXAAIOLLEro LA 4SS NepeMeLleHms Ha TpoTyap.

[MepBbIM Aenom, conpoBoXaatllee 1Lo yCTaHaBIMBaeT
KPECN0-KONACKY NMPAMO OKOJIO TpOTyapa. 3aTeM HaKJIoOHSEeT
Kpecno-KosSCKy Hasag A0 TeX Nop, Noka pynesble Kosiéca
He AOCTaHyT TpoTyap. locne 3Toro, oOHOo HanpasnseT
Kpecno-KossCKy NpsiMo, Noka 3aZiHMe Kosiéca He KOCHYTCS
TpOTyapa, N NpOoAOJIX)KAET HAK/NOHATb KPEeC/10-KOTIACKY A0
Tex nop, Noka zaagHue Konéca He OKaXyTCsa NOJIHOCTbIO Ha
TpoTyape. (Pav. Nr. 4)
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Ecnu Bbl pacnonaraeTe AOCTaTOYHOM (PU3MYECKON CUMON, Bbl MOXETe COBepLIaTb ABUXEHUE CaMOCTOSITENBLHO.
Mpexae Bcero, MoCTaBbTe KPEC0-KOMSCKY HACTOIbKO 6/IM3KO K MECTy, KyZa Bbl X0TeNn 6bl NepececTb, HACKObKO
3TO BO3MOXHO, B pe3yfibTaTe Yero pyneBble Konéca ycTaHaBMBaloTCa NpsiMo. VICnonb3yiTe CTONOPHbI TOPMO3
N nepeMecTuTe CBOE Teso Ha TO MecTo, KyAa BaM HeobxoAuMMO nepececTb. Ecnv Bo BpeMsa nepemelueHus BaMm
HeKoMy MOoMOYb, MOCTapaiTecb MCMOMb30BaTb MOACTaBKy. CBepHWUTE MOACTaBKY AN HOM M nocTaBbTe cHOKY,
co3zaB, TakuM 06pa3oM, AOMOJSIHUTENIbHOE MPOCTPAHCTBO. HakoHsaiTe CBOE Teno Brnepén, onupasicb Ha oba
NMOASIOKOTHMKA, YTO MO3BOMIUT BaM MPUMNOAHSATLCA. 3aTeM MepeMecTuTe CBOE Teno Ha TO MecTo, KyAa Bam
Heo6X0AMMO MepececTb, NEPEHOCS Ball LEHTP TSHXXECTU Ha PyKu.

Ecnin Bbl MOXETE CaMOCTOSATENLHO MPUMOAHATLCS U CTOATb, Bbl MOXETE MEepececTb HaKIOHOM Bnepéa. Ecnu xe y
BaC BO3HMKAOT Npo6sieMbl C MOAOGHBIM TUMOM NepeMeLLeHns, Mbl pEKOMEHAYEM BaM 06paTUTLCS 3@ MOMOLLbIO K
COMPOBOXAALWEMY NMLy, Aabbl rapaHTMPOBaTL Jierkoe n 6esonacHoe nepeMelleHmne. NMepebIM AeN0M, HaXMUTe
Ha 06a TopMo3a 1 y6eamTech, 4To 06a pysieBbiX Kosieca YyCTaHOB/EHbI B MOSIOXEHMU MpsSMO. poCcKM Bac yumTbiBaTb
TOT (haKT, YTO Bbl HE AOJ/KHbI MOMoOraTh cebe C TopMo3aMu. Kpenko BO3bMUTECH 3a PYKOATKY MOAOKOTHUKA M
pykamu nomorute ce6e NpunoaHsaTbCA (NpeaBapuTenibHO Y6eanTech, YTO NMOASIOKOTHUK HAAEXHO YCTaHOBIIEH).
ConpoBoxaatoLiee /Mo MOXET NMoMoYb BaM 3aBEepLUMTb MepeMelleHre. 3aMUTe MecTo HacTo/Ibko 6/M3Koe K
TOMy, KyZa Bbl XOTUTE MepececTb, HAaCKOIbKO 3TO BO3MOXHO. B mpouecce nepecaxvBaHus, CUAUTE HACTONbKO
rny60Ko B Kpecse, HaCKoIbKO 3TO BO3MOXHO, Aabbl UCKTIOYMNTL BEPOSATHOCTb CPblBA C TOPMO30B, MOBPEXAEHUS
MoAyLlWeK CUAEHWS, a Takxe rnepeBopaynmBaHue Kpecna-Konscku. Mcrnonb3yiiTe asa TopMo3a. OHM HU B KOEM
cnyyae He JOJSIKHbI MCMOJIb30BaTbCsA Kak ornopa npu nepeMeLleHnn. Hukoraa He Mcnonb3yinTe NoACTaBKy Ans HOr
B KauecTBe Oropsbl, Koraa cMaUTe Unun npunoaHuMaerteck. (Puc. Ho. 4)

JIECTHULIA

CoBeTyeM BaM 06paTUTLCS 3a MOMOLLbIO K ABYM /IOASM, UTOObl OAMH HAaXOAWUSICS Criepean Kpecnakossicku, a Apyrow
C3aAM, Tak Kak nepemeLleHne no fecTHuLe 6osee CNoXHOe M onacHoe. YenoBek Mo3ajn Kpecna-Koasicku HakIoHseT
ero Tak, 4YTobbl COXpaHsICcs 6anaHC Kpecna-KonsCku. 3aTeM OH TOJIKAeT KPecso-KOoJIsICKy MO HanpaBaeHUo nepsBow
CTyMNeHbKMW, KPenko Aepxa PYKOsTKY W FOTOBSCb MOAHMMAaTb KPeCcno-Kossicky. YenoBek Brepenn Kpecna-Kossicku
[lepXnTCs 3a paMy B NepeAHei 4YacTu Kpecna-konsickM U coBepliaeT MoAbEM Ha CTYMeHbKy, B TO BpeMs Kak
BTOpOE COMpOBOXAAloLlee MU0 MOAHMMAETCS Ha CTyneHbKy BBEpX, MOBTOPsis, TakuM o6pa3oM, nepsBoe AelCTBMeE.
He onyckaliTe Kpecno-kosicky, Noka YenoBeK BMepeau KOMSCKU He COBEepLUMS mocniefHui war. Cnyck KONSICKU C
JIECTHULbI OCYLLECTBIISIETCS B TOM XXE peXuMe, YTO ONUCaH Bbille, HO B 06paTHOM nopsake. (Puc. Ho 6)
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NOABEM/CNYCK C NAHOQYCA

BE3OMNMACTHOCTbS

e BbibepuTe 6€30MacHyi0 CKOPOCTb MpW e34e C HakNoHa. He nonb3yiteck nudramu.
e Konsicka npegHasHayeHa A/ O4HOro Nonb3oBaTens.

e PekoMeHAYEM MOCOBETOBATbCA C JleyallMM BpayvyoM, KakK MNpaBuIbHO MepececTb C M Ha KONscky. Bo Bpems
nepeaBm>XXeHna CTOSIHOYHbIN TOPMO3 AO0J1XKEH 6bITb BBeaeH B aelictBne. CTOSAHOUHbIN TOPMO3 He npeaHasHayeH ans
CHUXEHNA CKOPOCTU €34bl, Ero MOXXHO MCNOJZ1Ib30BaTb TOJIbKO Mpw MOSIHOM OCTaHOBKe.

e BbyabTe BHMMaTEfbHbl MUCMOMb3Ys KOMACKY, OCTeperanTecb ObITOBbIX MPEnsTCTBUIA, KOTOpble MOryT MOBpPeAuTb
KOJISICKY, TaKMUX KakK: Y3KMUA ABEPHOIN NPOEM, CTYNEHbKMW, AETCKME UTPYLIKUK. He TAHUTECh K NpeaMeTaM, HaXxoAsLWwmnmMcst
Janblue JOCAraeMoCTU PyKM.
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e BHMMaHue! He nogHuUManTe KOMSICKY YAEPXMBAsA 3a CbEMHbIE AeTann. Taknme MaHunynsumm MOoryT MpUBeCTU K
TpaBM€E UK NOBPEXAEHUIO KOJIACKNU.

e BHMMaHue! He e3gnTe KOMSICKOM Ha MOKpbIX, obneneHeBLMX, NMOKPbITbIX MacNsHOM MJIEHKOM MOBEPXHOCTSAX.

e BHMMaHue! 3anpellaetca e3anTb vepe3 nNpensaTCTBUS M MO HEPOBHbLIM MOBEPXHOCTSM. I'IpeHe6pe>KeHme 3TUMU
npasuniaMm MOXET NPpUBE3TU K TpaBMaM.

e BHMMaHue! He ocTaBnsinTe KOMSACKY Ha ropke WaK B ApyroM MecTe, re OHa MOXEeT MelaTb ABUXEHWIO.

e BHuMaHue! 3anpeu_1aeTc9| MCNONb30BaTb CTOSIHOYHbIN TOPMO3 AJ14 CHMXEHNUA CKOPOCTU. Takoe TOPMOXeHKne
MOXET NpuBeCTU K pa3/INyHbIM TpaBMaM.

>bB bbb
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e BHMMaHue! PeMOHT, UNCTKaA WU perynmpoBKa KpPecsa-KONsaCKU A0/DKHbI BbINOJHATLCSA YNOTHOMOYEHHbIM
O6Cﬂy)KMBaPOLIJMM rnepcoHasioM, NokKa 4YesioBeK HeE CMAUT B Kpecne.

e BHMMaHume! 3anpewaetcs npeBbiWaTe MaKCMMasbHY AONYCTUMYIO Harpysky.

e BHMMaHume! 3anpelleHo NocTosIHHO AepXXaTb KPECno-KOoMsSCKy B MeCTe C TeMnepaTypoi, npesbiwatoweii +40°C.
B NpoTMBHOM criyyae, pama, CMAeHbe, CNMHKA M NOANTOKOTHUKM MOTYT HarpeTbCsl, YTO MOXET MPUBECTM K OXKOraM.

B> B P

NMEPEABWM)XEHUE

e Konsicka npeAHa3sHayeHa A/l CaMOCTOSITENIbHOIo
nepeaBmKeHns MCnosib3ys oboda. Takxe Kosiscka
OCHallleHa pyYykaMu ANs ToJKaHusl. 3anpeLeHo
MCMO/b30BaTb KOMSICKY B MECTax, rae CroXHO 6e30mnacHo
N KOMGbOPTHO 3aTOPMO3UT.
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TOPMO3A

e Konsicka ocHalleHa CTOSIHOYHbIMW TOPMO3aMu ¢ 06enx
CTOPOH. YT06bl BBECTU TOPMO3, HAXMUTE Ha pblyar oT

\G) cebs. YTobbl pasbnoknpoBaTth - NOTAHUTE pbldar Ha cebs.

e Bceraa nepej MCnosib30BaHMEM MpoBepbTe
TopMoO3a.

yxoa

o KONACKy XpaHuUTe B CyXOM MoMeLleHnn, nsberante nonagaHus nNpsaMbiX COMHEYHbIX Nyden. 3awmuante KOASACKY OT Nbliv 1
rpsi3v HakpbiBasi €e UM NepUOAMYECKN YUCTA. DTO MOXET ObITb cAenaHo TPAMKOW WM BNAXHOW TKaHbO M MAMKMM MOIOLLMM
cpeactsoM. OuuwanTe perynsipHoO, UCMNOMb3yWTe AN 3TOro HeMTpasbHOE Mololee CpeacTBO M Tenayk Boay. [Moxanyicra,
npoBepbTe NPUrOAHOCTb MOKLLNX CPEACTB Nepes NCnob3oBaHeM. He ncnonb3yite abpasnBHbIe YNCTSLLME CPEACTBA, TaK Kak
3TO MOXEeT NMpMBECTU K HEO6paTMMOMYy NMOBPEXAEHMUI0 MOBEPXHOCTU N K NOTEPE rapaHTuu.

e Kosisicka Ao/XHa perynsipHo NpoBepsiTbCs Ans obecnevyeHns kombopTa M 6e30nacHOCTU Nnosib3oBaTesns. MI3HoWeHHble AeTanu
[OMXKHbI 6bITb 3aMEHEHbI.

3AMNACHbIE YACTHU

e [Ins peMOHTa WCNoNb3yWTe TONIbKO OpWUrMHasbHble 3anacHble 4acTu, KOTopble MoXeTe npuobpectn y npojasua wam
HernocpeacTBEHHO y NpounssoauTenbs. [Npy 3anpoce yKaXxnTe AaHHble C HaKNenkn (TUn u CepUnHbIA Hp. Konsckn). MponssoauTtenb
W NpofaBel He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Bpef, BO3HMKLUbIA BCNEACTBMW UCMOJIb30BaHNSA HE OPUIMHabHbBIX 3anacHbIX YacTein

U peMOHT HEeYNOJIHOMOYEHHbIMU NNLUAMU.
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Dékujeme za zakoupeni produktu Kid-Man. Kazdy produkt je kontrolovan a opousti vyrobu bez zavad. Pfejeme mnoho Uspéchu
a doufame, ze Kid-Man produkt bude mit pozitivni vliv na kazdodenni zZivot.

Urceno pro osoby s do¢asnym nebo trvalym pohybovym omezenim. Vhodné pro pouziti v interiéru i exteriéru.

POUZITE SYMBOLY

Pozornost! Tato znac¢ka se pouziva pro velmi dilezité &asti tykajici se vasi bezpednosti. Prec¢téte si prosim navod k
obsluze.

OBSAH BALENi

1. 1 x slozeny invalidni vozik
2. 1 x par stupacek
3. 1 x navod k pouziti

4. 1 x sefizovaci nastroje
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. Nazev produktu
. Model

. Nosnost

. Vyrobce

. Kontakt

. Sériové Cislo
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CASTI PRODUKTU

. Zadova opérka

. Predni kolo

. Loketni opérka

. Paka pro otoceni stupacky
. Stupacka

. Zadni kolo s obruci

. Lytkovy pas

. Paka brzdy

. Vodici madla

©O 0 N O 1 A W N B

Varovani! Provedeni vaseho voziku se mize

mirné lisit od voziku popsaného v této prirucce
O . oz G ae 7

kvuli neustalému vyvoji voziku.
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NASTAVENI

Varovani! Pfed pouZitim vzdy zkontrolujte,
zda je stupacka spravné nainstalovana a
zajisténa.

Nejprve se pfi skladani voziku ujistéte, ze jsou stupacky odstranény nebo Ze jsou nozni desky vyklopeny nahoru. Zatahnéte
za sedacku smérem nahoru a slozte vozik pro prepravu.
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Pro spravné a bezpecné pouzivani doporucujeme dodrzovat pfi pouZzivani voziku nasledujici bezpecnostni pokyny. Tento
. . z ’ v ae . T v v ’ 7 s . s VV.v, v v O v s
invalidnivozik byl navrzen tak, aby zajistil stabilitu vsede. Kazdy pohyb na voziku ma vliv na celkové tézisté, coz muze vést
prevraceni voziku. Pro vétsi bezpec¢nost doporucujeme pouzivat bezpecnostni pas.

DOSAZENI NA PREDMET Z VOZIKU - VSEDE

Mimo sedadlo invalidniho voziku mohou byt vysunuty pouze
ramena. Té&lo a hlava by mély z{stat v mezich sedadla

(obr. €. 3)

Obr. ¢. 3

Doporucujeme mit asistenci pfi pohybu na chodniku.
Zaprvé, doprovazejici osoba umisti vozik pfimo pred
obrubnik.

Po naklonéni voziku dozadu, dokud se kolecka
nedostanou k obrubniku. Nakonec tlaci vozik rovné
dopredu, dokud zadni kola nenarazi na obrubnik

a znovu neuvolni invalidni vozik, dokud zadni kola
neprekroci obrubnik (Obr. C. 4)

Obr. ¢. 4
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Pfenos miZe byt provad&n sam, za pfedpokladu, Ze jste dostate¢né silny. Nejprve nastavte
invalidni vozik co nejblize mistu, na kterém chcete sedét. Aktivujte upevniovaci brzdu a
pohybujte télem smérem k pozadovanému mistu. Pokud neni pod vami pfi pohybu zadna
podpora, pouzijte, je-li to mozné, desku. Stupacku odklopte nahoru a odlozte je, aby bylo
misto. Ohnéte své télo dopredu, oprete se o dvé loketni opérky a postavte se. Pak presurite
své télo smérem k mistu, kde chcete sedét, zatimco rozdélujete svou vahu na ruce.

Pokud jste schopni vstat a stat na vlastni pést, mizete zménit sedadla nakloné&nim dopredu.
Mate-li s timto pohybem potize, doporucujeme vam, abyste zajistili snadnou a bezpecnou
prepravu. Nejprve zabrzdéte obé brzdy a ujistéte se, ze obé kolecka sméruji dopredu.

Mé&jte na paméti, Ze se na brzdé nesmite opirat. Pevné uchopte rukojet loketni opérky a
oprete se o ruce, abyste se mohli snadno postavit (pfedtim, nez se ujistite, ze loketni opérka
Obr. & 5 je bezpec¢né zajistén na misté). Asistent vdm muZe pomoci s presunem. Umistéte se co
nejblize k pozadovanému mistu. Pokud ménite polohu, posadte se co nejvic dozadu, aby
se predeslo poskozeni $roubl, polstairGm sedadel, aby se neposkodily, nebo aby se vozik
nemohl prevratit. Aktivujte obé brzdy; tyto brzdy by v zadném pFipadé nemély byt pouzivany
jako podpora pro prenos. Pfi sezeni nebo vstavani se nesmite nikdy opirat o stupacky.

SCHODY

Doporucujeme hledat pomoc dvou lidi, jeden pred vozickafem a jeden za nim, vzhledem k
tomu, Ze prekazkové schody jsou obtiznéjsi a nebezpecnéjsi. Osoba, ktera stoji za vozikem,
sklopi vozik smérem dozadu, dokud neni vyvazeny. Pak se invalidni vozik postréi proti
prvnimu schodu, pevné uchopi drzadlo a pfipravi se na zvednuti invalidniho voziku. Osoba
ptred invalidnim vozikem uchopi boky rdmu v predni ¢asti voziku a zvedne vozik po schodech,
zatimco druha doprovodna osoba pristoupi k dalSimu schodu a opakuje prvni postup.
Nespoustéijte invalidni vozik, dokud neuvidite posledni schod pred invalidnim vozikem. Neseni
invalidniho voziku ze schodd je stejny proces, jak bylo vysvétleno dfive, v obrdceném poradi.
(Obr. C. 6)
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VYJETI A SIETI NAJEZDU

UPOZORNENI

e Na svazujicim se terénu jezdéte pomalu. Neprekracujte uvedeny maximaini svah terénu. NepouZivejte eskalatory. Po
o .
svahu dolu necouvejte.

» Vozik je vhodny pouze pro jednu osobu.

e Pri jizdé nechte chodidla na stupackach. Nestoupejte na stupacky. Za vSech okolnosti drzte rovnovahu. Uzivatelé by

e Doporucujeme vam poradit se svym Iékarem ohledné moZznosti pfesunu na a z voziku. PFi pfesunu vzdy zajistéte parkovaci
brzdu. Brzdy invalidniho voziku a parkovaci brzda nejsou vhodné pro zpomaleni jizdy voziku z kopce.

e Uvédomte si mozna rizika ve svém okoli, jako jsou Uzké dverni otvory, schody, domaci spotiebice, détské hracky atd.
Nesnazte se dosahnout na predméty, jez jsou dal, nez kam dosdhnou vase paze.
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e Varovani! Nezdvihejte vozik za jakoukoliv odnimatelnou ¢ast. Zdvizeni voziku za nékterou z jeho odnimatelnych
Casti by mohlo mit za nasledek zranéni uzivatele ¢i poskozeni invalidniho voziku.

e Varovani! Nejezdéte po svahu nahoru ¢i dold, je-li terén pokryt vrstvou vody, ledu & oleje.

e Varovani! Neprejizdéjte pres okraje chodniku ¢i jiné prekazky. Mohli byste se s vozikem prevratit a utrpét
zranéni ¢i Skodu na voziku.

e Varovani! Nikdy nenechavejte volny invalidni voziku na svahu nebo na jiném misté, kde by mohl zplsobit
zranéni ¢i Skodu ostatnim lidem.

e Varovani! Nepokouseijte se invalidni vozik pfi jizdé dol z kopce zastavit na misté.

>bB bbb
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e Varovani! Opravy, CiSténi nebo nastaveni voziku by mélo byt provadéno kvalifkovanym servisnim pracovnikem,
zatimco osoba nesedi na voziku.

e Varovani! Je zakdzano prekracovat maximaini bezpec¢né zatizeni invalidniho voziku.

e Varovani! Invalidni vozik nesmi byt trvale vystaven teploté vy&si nez +40°C. V opaéném piipadé se mize ram,
sedadla, opé&rka zad a loketni opérky rozpalit a zplsobit popaleniny

Uzivatel invalidniho voziku nebo jeho obsluha mize vozik
ruc¢né pohanét. Pokud uzivatel pohani invalidni vozik,

mél by pouzivat drzadla pfipevnéna k zadnim koldm.
Uzivatel mdze vozik zpomalit plsobenim tlaku na drzadlo
rukou. UZivatel by nemél byt pohanén uzivatelem v
prostfedich, kde uzivatel nemdzZe vozik rychle a pohodiné
zastavit. Pokud obsluha pohani invalidni vozik, mél by
tlacit pomoci tla¢nych drzadel. Nedoporucujeme pouzivat
invalidni vozik v eskalatorech.

60 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.



[ ]
A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.com | info@kid-man.com .0, Klb-Man

BRZDENI

Invalidni vozik pfichazi s pravymi a levymi parkovacimi
brzdami. Chcete-li zabrzdit, zatlaéte na rukojet ve
sméru znazornéném Sipkou. Chcete-li brzdy odemknout,
zatdhnéte za rukojet zpét v opaéném sméru.

Pfed kazdym pouzitim voziku zkontrolujte
brzdy.

PECE A UDRZBA

Invalidni vozik by mél byt skladovan v suchém prostredi, mimo pfimé slunecni svétlo. Pfi skladovani Ize vozik slozit. Invalidni
vozik by mél byt udrzovan disty a bez prachu. To Ize provést pomoci prachovky nebo vihkého hadfiku a jemného saponatu.
Pravidelné Cistéte, pouzijte univerzalni Cistici prostfedek, neutralni Cistici prostiedek a teplou vodu. Pred pouzitim zkontrolujte,
zda jsou vhodné C(istici prostfedky nebo Cistici prostfedky. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, protoze by to trvale

poskodilo povrch a zanikla by tim zaruka.

NAHRADNI DILY

K vyméné Ize pouzit pouze originalni ndhradni dily. Uvedte prosim model voziku a sériové &islo pfimo prodejci nebo se obratte
na vyrobce. Vyrobce a prodejce neodpovidaji za Skody na vyrobku nebo uzivateli, pokud by byly pouZzity neoriginalni nahradni
dily a (nebo) oprava byla provedena v neopravnéném servisu.
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1 Ro I S

e V3 multumim pentru increderea pe care ati aratat-o in raport cu Kid-Man. Fiecare produs este verificat din fabrica si pleaca
de la noi in stare perfecta. Va dorim mult succes si speram ca scaunul cu rotile Kid-Man va avea un impact pozitiv asupra vietii
dvs. de zi cu zi.

INDICATII

e Se adreseaza persoanelor cu tulburari de mobilitate temporara sau permanenta. Este potrivit pentru a fi utilizat atat in
interior cat si in aer liber.

SIMBOLURI FOLOSITE

e Atentie! Acest semn este utilizat pentru piesele foarte importante privind siguranta dvs. Analizati instructiunile de
operare.

CONTINUTUL PACHETULUI

1. 1 x scaun cu rotile pliat
2. 1 x pereche de suporturi pentru picioare
3. 1 x manual de utilizare

4, 1 x set de instrumente de ajustare
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PIESELE PRODUSULUI

1. Spatar
2. Roata fata
3. Cotiera

4. Mecanism de montare a suportului
pentru picioare

5. Suport pentru picioare
. Roata spate cu autopropulsie
. Banda de prindere a gambelor

. Maneta de frana

© 0 N O

. Ménere de impingere asistate

Avertisment! Scaunul cu rotile pe care il
achizitionati poate diferi putin de cel descris in
acest manual intrucat ne straduim sa aducem
fmbunatatiri in permanenta.
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CONFIGURAREA

Avertisment! Asigurati-va intotdeauna ca
suporturile pentru picioare sunt instalate
corect si blocate in pozitie inainte de
utilizare.

e in primul rand, pentru a plia scaunul, asigurati-va ca suporturile pentru picioare sunt scoase sau ca placile de sustinere a
picioarelor sunt intoarse in sus. Odata ce ati facut asta, puteti plia scaunul cu rotile.
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MODUL DE UTILIZARE
Pentru o utilizare corectd si sigura, va recomandam sa urmati instructiunile de siguranta in timp ce utilizati scaunul cu rotile.
Acest scaun cu rotile a fost proiectat pentru a va asigura stabilitatea atunci cand stati in el. Fiecare miscare pe care o faceti
atunci cand va aflati in scaunul cu rotile poate afecta punctul de gravitatie, ceea ce poate duce la rasturnarea acestuia. Puteti
folosi centura de siguranta pentru a spori siguranta.

CUM PUTETI AJUNGE LA UN OBIECT ATUNCI CAND VA AFLATI IN SCAU CU ROTILE

Atunci cand va aflati in scaunul cu rotile puteti intinde numai
mainile peste acesta. Corpul si capul trebuie sa ramana in
interiorul limitelor scaunului. (Imaginea Nr. 3)

DEPLASAREA PESTE O BORDURA

Va recomanddm sa fiti insotit de un asistent pentru
a va ajuta sa treceti peste o bordura. In primul rand,
persoana Iinsotitoare pozitioneaza scaunul cu rotile
drept in fata bordurii. Dupa aceea, inclina scaunul cu
rotile in spate pand cand rotile de directie ajung la
bordura. In cele din urma, impinge scaunul cu rotile
drept Tnainte, pana cand rotile din spate ating bordura
si atunci Tmpinge scaunul cu rotile din nou, pana cand
rotile din spate trec peste bordura. (Imaginea. Nr. 4)
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TRANSFERUL

Va recomandam sa solicitati ajutorul a doud persoane, una care sa stea in fata scaunului cu
rotile iar cealalta in spate, datorita faptului ca urcarea scarilor este mai dificila si mai periculoasa.
Persoana din spatele scaunului cu rotile, inclind scaunul cu rotile inapoi pana cand este echilibrat.
Apoi, impinge scaunul cu rotile spre prima treaptd, tinand ferm manerele pentru a se pregati sa
ridice scaunul cu rotile. Persoana din fata scaunului cu rotile apuca partile laterale ale cadrului
din fata scaunului cu rotile si ridica scaunul peste trepte, in timp ce cealalta persoana insotitoare
paseste pe treapta urmatoare, repetand primul proces. Nu coboréti scaunul cu rotile pana cand
persoana aflatd in fata scaunului cu rotile nu a trecut de ultima treapta. Coborérea unui scaun
cu rotile pe scari respecta procedurile mentionate anterior dar in ordine inversa (Nr. 6).

V& puteti muta singur, dac considerati ci sunteti suficient de puternic. In primul rand, aduceti
scaunul cu rotile cat mai aproape posibil de locul pe care doriti s3 stati, cu rotile de directie
orientate Tnainte. Activati frana de fixare si deplasati corpul spre locul dorit. In cazul in care nu
aveti de ce sa va tineti atunci cand faceti acest lucru, folositi o placa, daca este posibil. Pliati
suporturile pentru picioare in sus si puneti-le deoparte pentru a face loc. Aplecati-va inainte,
sprijinindu-va pe cele doud cotiere si ridicati-va in picioare. Apoi indreptati-va corpul spre locul
unde doriti sa stati, in timp ce distribuiti greutatea pe brate si maini.

Daca va puteti ridica si sta singur in picioare, puteti schimba locul atunci cand va aplecati inainte.
Daca nu sunteti sigur cd puteti face aceastd miscare, va recomandam sa solicitati ajutorul unui
insotitor pentru ca transferul sa fie usor si in siguranta. In primul réand, cuplati ambele frane si
asigurati-va ca ambele roti de directie sunt orientate inainte.

Retineti ca nu trebuie sa va sprijiniti pe frane. Prindeti ferm manerul cotierei si sprijiniti-va
pe brate, pentru a va ridica usor (inainte, asigurati-va ca, cotierele sunt fixate in sigurantad).
Asistentul va poate ajuta sa finalizati transferul. Pozitionati-va cat mai aproape posibil de locul
in care doriti sa va transferati. Cand va schimbati pozitia, stati cat mai in spate posibil, pentru a
preveni ruperea suruburilor, deteriorarea pernelor scaunului sau rasturnarea scaunului cu rotile.
Actionati cele doua frane; aceste frane nu trebuie utilizate in niciun fel ca suport pentru transfer.
Nu trebuie sa va sprijiniti niciodata pe suporturile pentru picioare, in timp ce stati sau va ridicati.
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URCAREA/COBORAREA UNEI RAMPE

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

e Utilizati viteze reduse pe pante. Nu depasiti panta maxima indicata. Nu folositi caruciorul cu rotile pe scari rulante.
Nu va deplasati cu spatele pe o panta.

e Caruciorul cu rotile poate fi folosit de o singura persoana.

e Tineti picioarele pe suporturi atunci cand va deplasati. Nu stati pe suporturile pentru picioare. Pastrati un echilibru
adecvat in orice moment. Utilizatorii nu trebuie sa-si mute centrul de greutate din zona in care stau.

e Va recomandam sa consultati un profesionist din domeniul sanatatii pentru a va consilia cu privire la transferul
in si din scaunul cu rotile. Trebuie sa actionati intotdeauna frénele de parcare atunci cand va transferati. Franele
scaunului cu rotile si franele de parcare nu sunt recomandate pentru incetinirea scaunului cu rotile.

e Fiti constienti de pericolele din mediul dvs., cum ar fi cdile de acces, treptele, aparatele de uz casnic, jucariile
copiilor etc. Nu incercati sa apucati obiecte aflate la o distantd mai mare decéat va puteti intinde bratele din scaunul
cu rotile
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¢ Avertisment! Nu incercati sa ridicati scaunul cu rotile de piese detasabile. Ridicarea scaunului cu rotile de partile
detasabile poate duce la ranirea utilizatorului sau la deteriorarea acestuia.

¢ Avertisment! Nu incercati sa urcati sau sa coborati o panta pe care se afla apa, gheata sau pelicula de ulei.

e Avertisment! Nu incercati sa treceti peste borduri sau obstacole. Daca faceti acest lucru, scaunul cu rotile se
poate rasturna si va puteti rani sau scaunul se poate deteriora.

e Avertisment! Nu |asati niciodata un scaun cu rotile atunci cand nu il folositi pe o panta sau in alt loc din care ar
putea provoca vatamari oamenilor sau lucrurilor din jur.

e Avertisment! Nu incercati sa opriti scaunul cu rotile atunci cand va aflati pe o suprafata inclinata.

>bB bbb
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e Avertisment! Toate serviciile, curatarea si reglarea trebuie efectuate atunci cdnd scaunul cu rotile este liber

e Avertisment! Este interzisd depdsirea greutatii maxime recomandate pentru scaunul cu rotile.

e Scaunul cu rotile nu trebuie expus permanent la temperaturi care depdsesc +40°C. In caz contrar, cadrul, precum
si scaunul, spatarul si cotierele se pot incalzi, ceea ce poate provoca arsuri

B> B P

DEPLASAREA

Utilizatorul scaunului cu rotile sau un fnsotitor poate
actiona manual scaunul cu rotile. In cazul in care
utilizatorul impinge scaunul cu rotile, acesta trebuie sa
utilizeze jantele atasate la rotile din spate. Utilizatorul
poate incetini scaunul cu rotile prin aplicarea presiunii pe
janta folosind mainile.

Scaunul cu rotile nu trebuie actionat de utilizator in medii
in care acesta nu poate opri scaunul cu rotile rapid si
confortabil. In cazul in care un insotitor impinge scaunul
cu rotile, acesta trebuie sa foloseasca manerele de
fmpingere.

Sk
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FRANAREA

e Scaunul cu rotile este dotat cu frane de parcare pe
dreapta si stdnga. Pentru a actiona frénele, impingeti
manerul in directia indicatd de sageata. Pentru a debloca
franele, trageti manerul inapoi in directia opusa.

e Trebuie sa verificati franele tnainte de fiecare
utilizare a scaunului cu rotile.

INGRIJIREA SI INTRETINEREA
e Scaunul cu rotile trebuie depozitat intr-un mediu uscat, departe de lumina directd a soarelui. Scaunul cu rotile poate fi pliat
pe durata depozitarii. Scaunul cu rotile trebuie sa fie pastrat curat si fara praf. Puteti face acest lucru cu un aspirator de praf
sau cu o carpa umeda si un detergent slab. Pentru uz general, curatati-l regulat, utilizdnd detergent neutru si apa calda.
Verificati daca agentii de curatare sau detergentii sunt potriviti Thainte de a-i folosi. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi,
deoarece acestia vor deteriora permanent suprafata si vor anula orice garantie.

e Utilizatorul/asistentul profesional trebuie sa verifice in mod regulat scaunul. Are obligatia de a inlocui piesele uzate (scaunul
si tapiteria, anvelopele)

PIESE DE SCHIMB

e Pentru inlocuire se vor folosi numai piese de schimb originale. Furnizati modelul scaunului cu rotile si numarul de serie direct
distribuitorului sau producatorului. Producatorul si distribuitorul nu sunt responsabili pentru nicio deteriorare a produsului sau
vatamare a utilizatorului daca sunt utilizate piese de schimb neoriginale si (sau) daca reparatia a fost efectuata intr-o unitate

neautorizata.
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T eewosr

e bnarogapum Bu 3a gosepueto B Kid-Man. Bceku NpoayKT ce npoBepsiBa BbB pabpukaTta v 9 Hanycka B 6e3ynpeyHo CbCTOsHUE.
MoxenaBame Bn MHOro ycrnexu u ce HaasiBame, Yye konunykata Ha Kid-Man e okaxxe nonoxuTenHo Bb3AelCcTBME BbpXy BaweTo
exenHesue.

NPEAHA3HAYEHMUE

e KonnukaTta e npegHasHayeHa 3a ynoTtpeba oT iMua ¢ BpeMEHHW UM NMOCTOSIHHW HapyLleHne Ha noABMXKHOCTTa. KonnukaTta e
noaxoasilia 3a ynorpeba KakTo Ha 3aKpuUTO, Taka U Ha OTKPUTO.

U3MNOJISBBAHU CUMBOJIN

e BHuMaHwume! To3r cMMBON Cce n3nos3Ba 3a 0603Ha4YaBaHETO Ha MHOMO BaXXHM YacTu, CBbp3aHu ¢ BawaTa 6e3onacHoOCT.
BuXXTe MHCTPYKUMUTE 3a eKcnaoaTauns.

CbABPXXAHMUE HA ONAKOBKATA

. 1 X crbHaTa Konmyka
. 1 X undT nocraBka 3a kpaka

1 X pbKOBOACTBO Ha noTpebuTen

P W N R

. 1 X KOMMNAEKT MHCTPYMEHTU 3@ perynmpaHe
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6. CepueH Homep
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YACTU HA NMPOAYKTA

1. O6bneranka
2. lNpenHo konenue
3. lNoanakbTHUK

4. MexaHN3bM 3a MOHTaX Ha MocTaBkKa 3a
Kpaka

. [locTaBka 3a Kpaka

. 3aHO CamM0o3a4BMXBAaLLO Ce KoNeno

. CnupayeH nocrt

. OpbXxkn 3a 6yTaHe Ha KonmykaTta oT

5
6
7. OnopHa neHTa 3a npacuu
8
9
NPUAPYXUTEN

Mpeaynpe>xxaeHne! OKoMNIeKToOBKaTa Ha
BalwaTa Konnyka Moxe fa ce pasfnnyasa
OT KOJIMYKaTa, OnvMcaHa B HACTOSALETO
pPbKOBOACTBO, MOPaAN HENPEKbCHATOTO
noaobpeHne Ha KonnykaTa.

74 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd.



[ ]
A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.com | info@kid-man.com .0, Klb-Man

HACTPOMKA

MpepynpexxpaeHune! BuHaru npoeepsBaiite
[anun noctaBKaTa 3a Kpaka e rnocraBeHa
npaBuAHO 1 uKcMpaHa npean ynotpeba.

CrbBAHE HA KOJINYKATA

e [1bpBO, 3a Aa CrbHETe KoNmykKaTta, NnpoBepeTe Aasin NOoCTaBKMUTE 3a Kpaka ca OTCTpPaHeHW Uau onopuTe 3a Kpaka ca BAUrHaTu
Harope. Cnep ToBa Ko/anykaTa Moxe fa 6bae croHaTa.
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EKCNJIOATALINA

3a npaBunHa u 6e3onacHa ynoTpeba npenopbyBaMe Mo BPeEMe Ha M3MOJSI3BaHE Ha KoJu4ykaTa Aa creaBaTe WHCTPyKUuMuTe
3a 6e3omacHoCT. Tasn KoMMYKa € MpoekTMpaHa Aa OCUFypu CTabWHOCT, AOKATO HEWHMAT noTpebuten ceau B Hes. Bcsiko
ABUXKEHME B KOMIMYKATa Bb3AENCTBA BbPXY LIEHTbpa Ha TEXEeCTTa, KOeTO MOXe Ja npeausBuKa npeobpbliaHe Ha konamykata. C

Les nosuwaBaHe Ha BawaTta 6e30nacHOCT MoXe Aa M3non3BaTe npeanaseH KoJsiaH.

AOCTUIAHE HA OBEKT OT KOJIN4YKATA

[okaTo ceauTe B KONMYKaTa, MOXe Aa MpoTerHeTe caMmo
pbLeTe cu. BaweTo Tano u rnaea TpsbBa Aa ocCTaHaT B

pamkuTe Ha cepankaTa. (M3o06paxeHne NQ 3)

Nr. 3

[MpenopbyBaMe WM3MNON3BaHETO Ha aCUCTEHT npu
KayBaHe Ha TpoToap. NbpBO NpuapyxasawoTto Bu nuue
TpsbBa Aa NO3MUMOHMPA KONMYKaTa TOYHO A0 6opatopa.
Cnepn ToBa acUCTEHTBLT TpsabBa Aa HaKIOHM KonMykaTa
Ha3a/, AOoKaTo 3aABWMXKBalLMTE Kofena AOoCTUrHaT Ao
TpoToapa. M Hakpasa acucteHTbT u3byTBa KonuykaTa
npaso Hanpej, AOKaTO 3aAHUTE Konena AOCTUrHaT Ao
6opatopa, cnep koeto npoab/kasa Aa byTa konuukaTa
Hanpea, AOKATo 3adHUTe Kojflena ce KayaT BbpXy
TpoToapa. (U3o06paxeHune N 4)
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NMPEMECTBAHE

MoxeTe Aa M3BbPLIMTE NPEMECTBAaHETO M CaMOCTOATENIHO, CTUra Aa CTe AOCTaTbyHO CUMIHU. MbpBO
pasnosioxeTe KoMykKaTa Bb3MOXHO Hail-611M30 A0 MSACTOTO, Ha KOETO XenaeTe Aa ceaHeTe, KaTo
3a4ABMXBALLMTE KOJENa Ca Haco4yeHu Hanpea. 3ajencTBainTe cnvpadvkaTta U npeMecrete TSI0TO CH
KbM XEe/TaHOTO MSICTO. AKO MO BpeMe Ha NpeABMXBaHETO BW OT Kosmykata 4O MACTOTO, Ha KOETO
Kenaete Aa ceaHeTe, HAMa onopa, ako € Bb3MOXHO, M3MnonsBaiTe Abcka. CrbHETe MocTaBKuUTe
32 Kpaka Harope M HacTpaHu, 3a Ja CU OCUTypuUTe MPOCTPAHCTBO. Hak/oHeTe TAN0TO CU Hanmpea,
KaTo ce onupaTe BbpxXy NoANaKbTHULMTE, U ce usnpasete. Crea ToBa NPUABMXKETE TANOTO CU KbM
MSCTOTO, Ha KOETO efaeTe [la ceaHeTe, KaTo pasnpeaensare TernoTo CU Mo PbLEeTe U KUTKUTE CU.

AKO MOXeTe Aa ce U3NpaBuTe U a 3acTaHeTe NpaBy CAMOCTOSITESHO, e MOXETe Aa ce NpeMecTuTe,
KaTo ce Hak/MoHWTe Hanpen. AKO uMaTe npobneM C OCbLECTBABAHETO Ha ToBa ABWMKEHWE,
npenopbyBaMe 4a NOTbPCUTE MOMOLL OT CBOS NPUAPYXKMUTESN, 33 Aa rapaHTMpaTe J1IeCHO 1 6e30MacHo
npemecTBaHe. MbpBO 3a4elicTBaiTe M ABETE CNMPAYKM U Ce yBepeTe, Ye W ABETe 3aABMXKBaLUM
Nr.5 Kosiena coyat Hanpea.

MmaliTe npeaBua, 4ye He TpsabBa Aa M3MNos3BaTe CNMpaYvykuTe Kato ornopa. XBaHeTe 34paBo pbKoxXBaTKaTa Ha NoAiakbTHUKA U ce
onpeTe Ha pbLETe CU, 3a Aa MOXeTe Aa CTaHeTe JiecHo (npeaun ToBa NpoBepeTe Aanu NoAnakbTHUUMTE ca dpuKcMpaHu gobpe B
nosuuus). BawuaT npuapyxuten Moxe Aa Bu noMorHe a 3aBbpLlUMTE MpeMecTBaHEeTO. PasnosioxeTe ce Bb3MOXHO Hai-6/1130
[0 MACTOTO, Ha KOEeTOo Aa cefHeTe. py CMsiHA Ha No3uuMsaTa CelHETE KOJIKOTO € Bb3MOXHO MOo-Hasaj, 3a Aa npefoTBpatute
CKbCBAHETO Ha BMHTOBETE, MOBPEXAAHETO HA MOAJIOXKKATA Ha cedasnkaTa MM npeobpbluaHeTo Ha KonuykaTa. 3ageincTBaiTte
[IBETE CMUPAUKM; NPU HUKAKBU 06CTOATENCTBA CNMpaYykuTe He TpsibBa Aa ce M3MoJs3BaT KaTo OMopu 3a npeMecTBaHe. Hukora
He TpabBa 4a M3Mon3BaTe NOCTAaBKUTE 3a Kpaka KaTo onopa npu caaaHe Uav cTaBaHe.

CTbJ1BM

lMpenopbuBamMe npu TOBa ABMXEHWE Aa M3MNOM3BaTe ABaMa MOMOLWHWLM, eaAnHUsaT Tpsbsa aa
3acTaHe npej Konuykarta, a APYrusaT - 3aj Hesd, Tbil KaTo NpeojosisiBaHeTo Ha CTbnbu e no-
TPYAHO M omnacHo. JlMueTo, HaMMpallo ce 3aA KoNnyKaTa, HaklaHsa KosiMykaTta Hasag, AoKaTo T
6bae 6anaHcupaHa. Cnep ToBa M36yTBa KoMMUYKaTa KbM MbpPBOTO CTbMan0, KaTo AbPXW 34paBo
pbKOXBaTKWUTE, 3@ Aa Ce MOAroTBM 3a MOBAMIAHETO Ha KonuykaTa. JInueTo, HaMmpallo ce npes
KONIMYKaTa, XBallla npefiHaTa 4acT Ha CTpaHM4YHaTa paMKa Ha KoniMykaTa v g noBaura no crenanara,
[0KaTO APYroTo fivue CTbNK BbpXy C/eABaLoTo CTbMNano, NoOBTapsaikv MbpBOHavanHaTa CTbrka.
He cnyckavte konu4ykaTa, AOKaTO JIMUETO, HaMMpallo ce npej Konu4ykaTa, He e Mpeoaonsino
M NocneaHoTO cTbnano. MNpuaBMXBaAHETO Ha KOMM4yKaTa Hafony Mo CTbnbuile npeacraBnsBa
CblUMSA NpoLec, KaTo oNncaHus No-rope, HO M3NbiHeH B obpaTeH pea (N26).
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KA4YBAHE NO/CJIN3AHE OT PAMIA

ANPEAYNPEXAEHUSA 3A BESOMNMACHOCT

e lMpuaBMXBalTe ce MO HAKIOHM C HUCKA CKOpPOCT. He HaaBulWaBanTe MaKCMMaslHUA onpeneneH HakfoH. He
M3ron3BaiTe eckanatopu. He ce ABMXETe Ha3az Mo HaKJIOH.

e KosnmukaTa e noaxojsilia camo 3a eauH ceasul.

e [lpy NpuaBMXBaHE APbXTE KpakaTa CUM BbpXy MNOCTaBKUTE 3a kpaka. He ce m3npaBsaiiTe BbpXy MOCTaBKUTE 3a
Kpaka. BuHaru noaabpxante noaxoasw, 6anaHc. MNotpebutenn He TpsibBa Aa M3MECTBAT CBOSI LEHTbP Ha TeXecTTa
OT 30HaTa 3a csaaHe.

e lpenopbuBaMe [a Ce KOHCYNTMpaTe CbC CBOA 3ApaBeH pPaboOTHMK MO OTHOLIEHME Ha MpeMecTBaHeTo OT U B
KonmukaTa. MNpu npeMecTsaHe pbUHUTE CNIMPAYKN BUHarK Tpsbea Aa 6baaT 3aaencTBaHun. CnupayvykuTe Ha Konmnykarta
N PbUYHUTE CMMPAUYKM HE Ca MOAXOASLIM 3a NOHUXKABAHE Ha CKOPOCTTAa Ha ABMXXEHME Ha KOIN4YKaTa.

e B3emeTe npeaBuA OMAcHOCTMTE, HalM4yHM B 3aobukansuiata Bu cpefa, KaTo TeCHW Mpoxoau, cTbnana, 6uTosBwm
ypeau, AeTCKM urpadvku u ap. He ce npecsiraiite kbM 06eKTW, HAMMpaLLM ce no-Aaney oT usnbHaTaTa Bu pbka.
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o NMpepynpexpaeHue! He ce onuTBamMTe Aa noBauraTe KosmuykaTa, XBallamkuy s 3a HAKOS OT CMeHseMuTe M yacTtu.
MoBAuraHeTo Ha KoNMYKaTa Ypes CMeHseMuTe M 4acTu Moxe Aa noBene A0 TpaBMa Ha n0Tpe6MTen9| nnn Ao noepeaa
Ha KOJIn4yKaTa.

e MpepynpexpeHue! He ce agBMXeTe Harope Wan Hagony MO HakKOH, MO KOMTO MMa HanuMuue Ha BoAa, nea uau
Macso.

e Mpeaynpe>xxaeHue! He ce onuTBaiTe Aa NpeMUHeTe Npes 60pAoPY MU NPensTCTBUS. ToBa MOXe Aa AoBene A0
obpblilaHe Ha KonMykaTta 1 Aa npeavsBuka TpaBMK 3a Bac wiav ga noepeamn Konuukara

e NMpeaynpe>xxaeHue! H1Mkora He OCTaBANTE He3aeTa KOJIMUKa NapkyMpaHa Ha HaKJIoH MW Ha APYro MSCTO, KbAETO
TS MOXE Aa NpeACcTaB/sABa PUCK 3a 3a06MKaNsAWNTE 9 Xopa Uan NpeaMeTu.

e Mpepynpe>xaeHue! He ce onuTBanTe Aa cnpeTe KoaM4ykaTa, Korato ce npuaBuxXBaTe Mo HaKJ/IOH.

>bB bbb
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e MpeaynpexaeHue! Bcvukn aeiHOCTM Mo 06CnyXBaHe, MOYMCTBaHE U perynupaHe Tpsibsa Aa 6b4aT M3BbPLUBaHK,
KOraTo KonmykaTta He e 3aeTa.

e MNMpepynpexaeHue! 3abpaHsaBa ce HaABMLWIABAHETO HA MaKCMMasHUs 6e3onaceH ToBap Ha KosiMykara.

e KonnuykaTa He TpsibBa Aa 6bAe u3naraHa Ha TeMnepaTypu, Haasuwasawm +40°C. B NpoTUBEH Ciyyail pamkaTa,
cepankara, obnerankarta v noanakbTHULMTE MOraT i@ Ce HaropeLsiT, KOeTO MoXe Aa Npean3BuKa U3rapsiHus.

Sk

NMPUABMIKBAHE

KonunykaTa Moxe Aa 6bae pbYHO 3aZBMXXBaHa UK OT
CBOS NOTpebuTen, unm oT NpuapyxaBawoTo ro nmue. AKo
KonmM4yKaTa ce 3aABuxBa OT noTpebutens, Ton/Ta Tpsabsa
Aa U3MNon3Ba pUHroBeTe, NMPUKPENEHN KbM 3agHUTE
konena. MNMoTpebuTensT MoXe Aa MOHMXKM CKOPOCTTa Ha
KOMM4yKaTa, KaTo NpUIoXu HaTUCK BbpXYy PUHIOBETE,
M3MnoNn3Balkn pbLETE CU.

KonuukaTa He TpsbBa Aa ce M3Mnon3Ba 3a NpuaBuxXBaHe
B Cpefa, B KOSAATO NOTpebutenat He MOXe Aa s cripe
He3abaBHO M ya06HO. AKO KoIMYKaTa Cce 3aZBMXKBa

OT NpuapyxwuTen, Toin/Ta Tpsabsa ga 6yta KonuykaTa,
N3MOoN3Bankn U ABETE PbKOXBATKM.

He npenopbuyBaMe M3NoA3BaAHETO Ha KonMuKaTta rno
eckanatopu.
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e Konnukata e obopyaBaHa C ASCHa M figBa pbyHa
cnupayka. 3a Aa 3ajeicTBate CnMpadykuTe, HaTUCHeTe
pbKOxBaTKaTa B MocokaTta, nokasaHa OT cTpefnkaTa. 3a
Aa ocsoboauTe cnupaykuTe, ApbMHETE pbKOXBATKaTa B
obpaTHaTa nocoka.

e CnupaukuTe TpsibBa Aa 6bAaT NpoBepsBaHM
npeau Bcska ynortpeba Ha KosmykaTa.

FPUXXA U NOAAPDBXXKA

e Konnuykarta TpsibBa Aa ce CbXxpaHsiBa Ha CyX0 MSCTO, Aafied OT Nnpsika clibHYeBa CBeT/IMHA. KonnykaTa Moxe aa 6bae croHaTa
no BpeMe Ha cbxpaHeHue. KonnuykaTa TpsibBa Aa ce noaabpxka umcta u 6e3 Hanuvume Ha npax. ToBa MoXe Aa ce MOoCTUrHe
ype3 npaxocMyKayka UM BNaXxHa Kbpra M Mek NovyncTBaly npenapart. [ouncTBanTe pefoBHO KOMMYKaTa, KaTo U3MNon3eanTte
YHUBEpCaneH, HeyTpajeH MOYuMCTBall npenapaT v Tonna Boja. [lpoBepeTe MpurogHoCTTa Ha MOYMCTBaLWMTE npenapaTtu
npean ynotpeba. He nanonssante abpasvBHM MOYUCTBALLM NpenapaTv, Tb KaTo TOBA MOXe Aa Npeau3BMKa yBpexaaHe Ha
NOBBPXHOCTUTE WU e aHy/IMpa rapaHumsTa.

e [loTpebutenat/npnapyxuntenat Tpsbea Aa M3BbpLBa pPyTMHHA MpoBepKa Ha Koauykata. TOM e 3aab/KeH Aa 3aMeHs
M3HOCEeHUTe YacTu (06nMuoBKa Ha ceganka u obneranka, rymu).

PE3EPBHU YACTHU

e 3a CMAHa MoraT [ia Ce M3Mos3BaT CaMo OPUTrMHANHN pe3epBHM YacTu. 3a Nopbyka Ha pe3epBHM YacTu NpeaocTaBeTe Mogena
N CEPUNHUS HOMEP Ha KOoJMYKaTa Ha TbproBeLa MN Ce CBbpXeTe AMPEKTHO C NPOU3BOANTENS. [PON3BOAUTENST U TbproBeubT
He ca OTFOBOPHMW 3@ LWETU U TPABMU Ha MPOAYKTa UM NOTPEBUTENS, aKo He Ce M3MO3BaT OPUrMHANHN Pe3epPBHM YacTu U/Uam
aKo PEMOHTBLT € U3BbPLUEH OT HEYMb/IHOMOLLEH CEPBU3.
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GARANTIJOS SALYGOS | GARANTIJAS NOSACIJUMI | GARANTIITINGIMUSED | WARRANTY | YCJIOBUA TAPAHTUU

ZARUKA | CARDUL DE GARANTIE | FAPAHLIMOHHA KAPTA

Priemonei suteikiama 24 meénesiy garantija (iSskyrus priekinius ir galinius ratus) nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei
platintojas prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie atsirado tiesiogiai d&él gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagy.
Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybeés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir prieziGros instrukciju;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy dél gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. [vertines prekés gedima, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar
gedimas garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti jg nauja. Prekés
sutaisymas garantinio periodo nepratesia.

Garantinio aptarnavimo terminas — 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group". Jeigu prekes remontas néra garantinis,
visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

Paliglidzeklim garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu
tikai par defektiem, kas radas saistiba ar razo$anas procesu vai sliktas kvalitates materialiem. RaZotajs un izplatitajs neuznemas
atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopSanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli razotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu un piesardzibas dé|.

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB , Kasko Group" parstavis izverté preces bojajumu un informég,
vai tas ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group™ nolemj, vai prece jaremonté, vai janomaina
ar jaunu preci. Preces saremontésana

nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB , Kasko Group”.
Ja tas nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.
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EE Alates toote ostust kehtib garantii 24 kuud. Iga modifikatsioon mis on labi viidud ilma tootja loeata muudab garantii
kehtetuks. See hdlmab ka lubatud maksimaalse koormuse lletamise ja toote kasutamiset mitteeesmargi paraselt. Garantii
kehtib ainult taielikult taidetud garantii kaardi korral. UAB ,Kasko Group” otsustab 4 nadala jooksul parast toote tagastust
ostja poolt kas juhtum kuulub garantii alla. Juhul kui juhtum ei kuulu garantii alla siis UAB ,Kasko Group” parandab vea
voimaluse korral ja kliendi ndusolekul. Kdik kulud, kaasaarvatud transpordikulud kuuluvad hiivitamisele kliendi poolt.
Garantiiremont ei pikenda garantiid.

EI' We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval
of the manufacturer will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product
in inproper way. Warranty is only valid with fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from
purchaser within period of 4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If issue is not covered under warranty and
customer agrees, UAB , Kasko Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by
customer. Warranty repair does not extend warranty.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2022 “Kasko Group” Ltd. 83



YW KiID-
‘ Kla Man A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.com| info@kid-man.com

RU| MapaHTusa gencTBuTENbHA B TEYEHMN 24 MecsueB C MOMEHTA MOKYNKW. FapaHTus AeACTBYET, €C/v BO3HMKLUAS HEUCMPABHOCTb
Bbl3BaHa AedeKTOM, CBA3aHHbIM C MPOM3BOACTBOM U3AENNS AW NPU UCMONb30BaHUM HEKAYECTBEHHbIX MaTepuasnos.
MpounsBoauTenb N AUCTPUOBIOTOP HE HECET HMKAaKOW OTBETCTBEHHOCTb 3a AedeKTbl

- B pesynbTaTte MCNONb30BaHWS U34eN1S HE M0 Ha3HaYeHMWIo, He NPUAEPXKMBASCb MHCTPYKLMM N0 SKCryaTaumm 1 TEXHUYECKOMY
obcnyxmBaHuio;

- BbI3BaHHble NCMONb3yS HEOPUTNHaJIbHbIE AETann U PEMOHTUPYS B HEYTBEPXXAEHHbIX MPOU3BOAMTENEM MeCTax;

- Bbi3BaHHblE CTUXUIHbIMW 6€4CTBMAMU WAN MO HEKOMMETEHTHOCTM M XanaTHOCTM MoJib30BaTesnbs. [apaHTUsa AeNcTBUTENbHA
TOMBbKO MPU HanW4uMu rapaHTuiiHoro TanoHa. lMpeacrasutens 3A0 Kacko Mpyn oueHWBaeT HEeUCnpaBHOCTb W yCTaHaB/iMBaeT
AeucTByeT nv rapaHtms. Ecnu pemMoHT rapaHTuiiHbiii, 3A0 Kacko pyn npuHumaeT. Cpok rapaHTuMiHOro obcnyxuBaHusa — 4
Hefenwn oT NoJlyYyeHust ToBapa Ha peMOHT. ECiM peMOHT He rapaHTUiHbIA — BCe pacxoAbl 32 PEMOHT OnJlayMBaeT nokynaTtesb.

CZ] Vlystavujeme zéruku 24 mésicl od data ndkupu. Jakékoli neopréavnéné Upravy provedené bez schvéleni vyrobce uéini
zaruku neplatnou. To zahrnuje prekroceni maximalniho zatiZzeni uZivatele a nespravné pouzivani produktu. Zaruka je platna
pouze s plné vyplnénym zarucnim listem. UAB ,Kasko Group" po obdrzeni reklamované polozky od kupujiciho v obdobi do 4
tydnl rozhodne, zda se problém Fedi v rdmci zaruky. Pokud se na problém nevztahuje zaruka a zékaznik souhlasi, UAB ,Kasko
Group, opravi zdvadu, pokud je to mozné. Viechny naklady, véetn& nakladd na dopravu, by mél hradit zakaznik. Zaruéni
oprava nerozsifuje zaruku.
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X oferim o garantie de 24 de luni de la data achizitiei. Orice modificari neautorizate efectuate fara aprobarea producatorului
vor face ca raspunderea acestuia sa fie nuld si neavenitda. Acestea includ depasirea greutatii maxime de catre utilizator si
utilizarea produsului in mod inadecvat. Garantia este valabild numai impreuna cu cardul de garantie completat integral. Dupa
ce a primit produsul reclamat de la cumparator in termen de 4 saptamani, UAB ,Kasko Group” decide daca problema poate
fi rezolvatd in baza garantiei. Daca problema nu este acoperita de garantie si clientul este de acord, UAB ,Kasko Group” va
rezolva problema, daca este posibil. Toate costurile, inclusiv costurile de transport, trebuie suportate de catre client. Reparatiile
in baza garantiei nu vor extinde garantia.

EE Hue npepnocraBsiMe rapaHuusa oT 24 meceua OT AaTaTa Ha MoKynka. Bcuyky HeynmbaHOMOLWEHN MoaAndUKaUnmn, N3BbpLUEHN
6e3 ogobpeHmMeTo Ha NpoOM3BOAUTENS, Lie aHyMpaT rapaHumsaTa. ToBa BK/KOYBA HAABULIABAHETO Ha MAKCUMANHOTO Terso
Ha NoTpebuTens M U3NoN3BaHEeTO Ha MpoAyKTa Mo HernpaBUeH HauuH. [apaHuMsTa e BaaWAHa CaMO C Hamb/IHO MOMbJIHEHA
rapaHumoHHa kapta. UAB ,Kasko Group" B pamkuTe Ha 4 ceaMumumM cnej nosiyyaBaHETO Ha apTMKysa OT Tbproeeua, 3a KOMTOo
apTUKyn e npeasiBeHa rapaHuMOHHa MpeTeHuns, B3eMa pelueHre Aanu e 6baaT npuioXeHW rapaHuMoHHUTE ycroBus. AKo
npob6s1eMbT HE Ce MOKPMBA OT rapaHuUmMsTa U KNMeHTLT e cbrnaceHd, UAB ,, Kasko Group", ako e Bb3MOXHO, OTCTpaHsiBa npobnema.
Bcunuky pasxoau, BK/KOYUTENHO pa3xoAuTe 3a TPaHCMopT, ce noemaTt OT kAueHTa. MapaHUMOHHUST PeMOHT He yBenu4yaBa
rapaHumsara.
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SPECIFIKACIJOS | SPECIFIKACIJAS | TEHNILISED ANDMED | SPECIFICATIONS | CNELN®PUKALINA

SPECIFIKACE | SPECIFICATII | CNELN®UKALIUN

Sedynés plotis | Sédekla platums | Istme laius | Seat width | LupuHa cuaenwmsi | Site sedu | Latimea scaunului | 460 mm
LLnpuHa Ha cepanka

Bendras ilgis | Kopé&jais garums | Pikkus | Overall lenght | AnuHa 1050 mm
Celkova délka | Lungimea ansamblului (totald) | Latimea ansamblului (totald) | O6wa abmxnHa

Bendras plotis | Kop&jais platums | Laius | Overall width | LUupuHa Celkova &itka | Indltimea ansamblului (totald) | 625 mm
O6buwa WnpmrHa

Bendras aukstis | Kopé&jais augstums | Koérgus | Overall height Bbicota | Hloubka sedu | Celkova vyska | Adancimea 900 mm
scaunului | O6bwa BncovnHa

Sedynés gylis | Sedekla dzijums | Istme sligavus | Seat depth Tny6uHa cuaeHus | Hloubka sedu | Indltimea ansam- 400 mm
blului (totald) | Abn6ounHa Ha cenanka

Sédynés aukstis | Sédvietas augstums | Istme korgus | Seat height BbicoTa cugeHusa | Vyska sedu | Adéncimea 480 mm
scaunului | BucoumHa Ha ceganka

Nugaros atramos aukstis | Atzveltnes augstums | Seljatoe kdrgus Backrest height | Beicota cnunHkm | Vyska zad | 400 mm
Indltimea spatarului | BucounHa Ha obnerasnka

Priekiniy, raty dydis | PriekSejo ritenu izmérs | Esirataste suurus Size of front casters | Paamep nepeaHux konéc | gm*1"
Velikost prednich kol | Dimensiunea rotilor din faté | PasmMep Ha npeaHu Konena

Galiniy raty dydis | Aizmugurejo ritenu izmérs | Tagaratta suurus Size of rear wheel | Paamep 3aaHux konéc | velikost 247
zadnich kol | Dimensiunea rotilor din spate | Pasamep Ha 3aaHu Konena

Svoris | Svars | Kaal | Weight | Bec | Hmotnost | Greutate | Terno 19,5 kg
Maksimali apkrova | Maksimala slodze | Maksimaalne ohutu koormus Maximum safe load | MakcumanbHas Harpyska 120 k

| Nosnost | Greutatea maxima suportata in sigurantd | MakcumaneH 6e3onaceH ToBap 9
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%° Kid-Man

GARANTINE KORTELE ] GARANTIJAS KARTE | GARANTIIKAART | WARRANTY CARD | FAPAHTUAHASI KAPTA

ZARUCNI KARTA | CARDUL DE GARANTIE | FAPAHLIMOHHA KAPTA

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) Garantijas termins
Toote nimetus Mudel Ostu kuupdev (kirjutada) Garantii periood
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period
HaumeHBaHue TOoBap Moaenb AaTta npoaaku (Bnucartb) FapaHTUHBbIN CPOK
Nazev produktu Model Datum prodeje (vlozit) Zarucni doba
Denumirea produsului Model Data achizitiei (inserare) Perioada de garantie
MUMme Ha npoaykT Mopen [Oarta Ha 3akynyBaHe (BbBepeTe) FapaHumoHeH nepuopa

Universalus nejgaliojo vezimélis

menesiy
Universalais ratinkrésls ménesi
Ratastool kuud
Manual wheelchair 24 months
MHBanuaHas Konsicka MecsiLes
Invalidni mechanicky vozik mésich
Scaun cu rotile actionat manual de luni
PbyHa MHBaNMAHa KosmMyka Meceua
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